[TonBons UTOT, MOXKHO 3aMETHTh, UTO W300paxkeHus Poccuu B
COBPEMEHHBIX aMEPHKAaHCKUX y4yeOHHWKax MHUPOBOH peruoHalbHOU
reorpauu CKIOHHBI K «mpa3nHoBaHuio» nopaxenus CCCP B «xo-
JIOMHOM BOMHE» Yepe3 BhiJeIeHUe TPOOIEMHOT0, MapTHHAIBHOTO, JK-
30THYECKOr0 M (pparMeHTapHOro 3a cHYeT OTKa3a OT MO0Ka3a UCTOpH-
YeCKOH MPEeeMCTBEHHOCTH, 0a3UCHBIX KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKHX IIe-
PHOIIOB ¥ LIEHTPAIBHBIX reorpauuecKix 3HaKOB CyBEpPEHHON I[UBU-
TM30BaHHOCTH. B cBOeEit pereH3nn Ha MocneqHuid OmyOIMKOBaHHBIH
(1999) yuyebHuk mo reorpadguu Poccum s oTMETHII, YTO OH ObLI HE
OYCHB YIAYHBIM B OOBSICHEHUU OOBEANHSIONINX («(CYIIHOCTHBIX)» ) UH-
TPEIUEHTOB CTpaHbl: « MUHUMAaJIBbHBIN CIIMCOK MOCTIETHUX, IO MOEMY
MHEHUIO, JIOJKEH BKJIIOYaTh CIEHYIOIIee: PYCCKUHM SI3BIK, KyIBTYpY,
MPONHUTAHHYIO TPAaBOCJIABHBIMU NMPUBBIYKAMH U HOPMaMHU, pa3/eieH-
HBI MCTOPUYECKHUI OIBIT, TOPOJICKYIO KU3Hb U CTOJIUYHBIM TOPOX.
CpenHecTaTiCTHYECKHI )KUTENh COBpeMeHHOM Poccuu siBisieTcs pyc-
CKUM IPaBOCJIABHBIM TOPOJICKUM KHUTEJIEM, BEIYIIUM B 3HAUUTENb-
HOW Mepe MOCKBOLIEHTPUYHYIO KyIbTYpHYIO )KU3Hb. KoHEUHO xKe, Tpy/I-
Hee MUcaTh PermoHalibHbIE reorpaduyeckue 0030pbl, CIemys dTUM,
Ha TEPBhIi B3I, OHOPOAHBIM TeMaM. Ho eciu reorpadus ecthb uc-
CJEIOBaHME Pa3JIMYKMi, IPOCTPAHCTBEHHBIX BapHalliii, YHUKaIbHbBIX
4epT U MCKIIOUEHUH pa3HOro poja, MOXKHO JIM Torda Hamw (momo0-
Hble reorpaduyeckue. — /{. C.) MOCTPOCHUS pacCMaTpHUBATh perpe-
3eHTaTHBHBIMU? [T0Ka3bIBasi HHAKOCTh, MOXXHO CKPBITh CYLIHOCTB»®!.

3axmouenne

Co BpeMeH OTIIOB-OCHOBATeNel TeONONIUTHKY KaK HaydyHOU JTuC-
IUITJIMHBI BEK Ha3a]] KHU3KOKYJIbTYPHBIC) I'COMOJIUTUYCCKUC ITOJI Hallle
BCEro HaXOAWJINCh B T€HU OoJiee TPaJUIMOHHBIX «BBICOKUX» JAUCKYP-
COB, UAyHIUX OT YUYCHBIX, IMOJMTUKOB U JPYyrux ((pCCHCKTa6CHI)HI)IX))
aBTopoB. CaMoii oOILIeH [IeNTbI0 JaHHOK CTAaThU SBISIIACH MONBITKA y4a-
CTHS B PACTyILEM KopItyce paboT B pyciie KpUTHYECKOH TEOTONUTHKH,
aHAJIM3HPYIOILEH reonoIUTHYECKHE TMCKYPChI, COAEpKAIIecs B TAKUX

" Sidorov D. Review of: D. Shaw: Russia in the Modern World // Annals of
the Association of American Geographers. 2000. Vol. 90. P. 645—647.
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Meana-popmax, Kak QUIbMBL, KAPHKATypbl, HOBOCTHBIE CTAThH, paJnuo-
nepenauu, IHTepHET, B TYPUCTHYECKHX OPOIIIOpaX ¥ MHOTUX JIPYTUX
aHAJIOTMYHBIX QopMax. B 1aHHOM ciyyae NpeMEeToM HCCIIeOBaHMUS
Obutn yaeOHrkr MPI™ 11 nx Bu3yasbHbIe H300paKeHHsI OBIBIIIETO Te0To-
studeckoro «/Ipyroro», Bocrounoit Esponsr u Poccun.

JaHHas cTaThs HASHTUGUIHUPYET ONpeAcIeHHbIE TPOIBI B BU-
3yaJIbHbIX penpeseHTanusx Bocrounoit Esponsl u Poccuu u yreep-
JKJAeT, YTO OHU HE SIBIIAIOTCS HEUTPAJIbHBIMU; CKOPEE, MOCBLI UX
reorpauueckux cOOOIIEHUN «HATypalH3upyeT» AOMUHHUpPYIOIIEe
MOJIOKEHU E 3aI1aIHON YacTH EBpOnbI, MOAYEpKUBaAs «Pa3pyLIUTENb-
HBI» COBETCKUU TEPHUOJ U MapTrUHAJIU3UPYsl COOCTBEHHYIO UCTO-
PHYECKYIO 3HAUUMOCTb PETHOHA, €r0 HAlMOHAJIBHBIE UJEHTUYHOC-
TH U FEONOIUTHYECKAE BO3MOKHOCTH, aJIbTEPHATUBHBIE YKCIIAHCUU
EBpocoro3za Ha BocTOK. B ompeneicHHOM cMbIciie YUeOHUKHU MPO-
JOJDKAIOT TIpa3JHOBaHUE aMEpPHUKaHCKOM MoOebl HaJl CBOUM XOJO-
HOBOEHHBIM «Jlpyrum», XoTs ImpencTaBiseTcss HEBEPHBIM CTPOUTh
JAJIeKO AYIINE 3aKII0UeHUs U 0000IIeHUS TOIBLKO Ha OTpaHUYeH-
HOM UM CJIe H300paKeHH i, 1 aBTOp MJIAHUPYET B AaJIbHEHIIIEM BKIIIO-
YUTh B PACCMOTPEHHE TEKCTHI YUEOHBIX MOCOOUH.

Bocrounas EBpona u Poccust ocTarorcs B UMCiie CaMbIX IMHA-
MHUYHBIX PETMOHOB, NPEAOCTABIASL MPENOAABATENSM OAHOBPEMEH-
HO MHTEPECHBIE BO3MOKHOCTH U 3HAUYUTENbHBIE TpyAHOCTH. Ha nan-
HBI1 MOMeHT Ha kKHKHOM peiake CLIA, Kananet u Benukobpura-
HUH OTCYTCTBYIOT CIIeIMaIM3MPOBaHHbIC YUeOHUKH 10 Teorpaduu
Bocrounoit EBponsl 1 Poccun, uto fgenaer 6azucHble BU3yalbHBIE
MOCJIaHUS MacCOBbIX yueOHUKOB MPI' 0cOOCHHO BaKHBIMH, OKa-
3pIBAIOLIUMH 3a4aCTYIO BIUSHUE HA MUPOBOCIPUSTHE, KOTOPOE CO-
XPaHHUTCS Ha BCIO )KM3HB. [loKka HEoueBUIHO, YTO YUYEOHUKH 1O pe-
THOHAJBHOU Teorpaduu Mupa OyIyT CIOCOOHBI OOHOBUTH CBOE
BH3yaJbHOE COJEp)KaHME, CIEAysl MEHee MIICOJOTHYHBIM U Oonee
MYJIBTUKYJIBTYPHBIM ITOAXOAAM, aJ€KBATHBIM HOBOMY ITOCTXOJIOA-
HOBOCHHOMY IEPUOAY, 3II0XE, B KOTOPOU pas3iuyus BOCIPUHUMA-
IOTCSI HE CTOJIBKO KaK pasfelIMTeN, HO KaK BO3MOXHOCTH, IJI€ Me-
Tapopbl OKPAUHHOCTH M KEJE3HBIX 3aHABECOB 3aMEHCHBI HACSIMH
MNOMULEHTPUYHOCTU U B3aUMO3aBUCUMOCTH.
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BeisiBieHHBIE TEeHACHIIMH K (DOKYCHPOBAaHHUIO HA MapTHHAILHOM
U «OTIIMYHOM» B COBpeMeHHbIX yueOHnKkax MPI" mpencrapnstorcs He
TOJIBKO BBIPAYKEHUEM OIPENEICHHBIX CTEPEOTUIIOB BOCIPUATHS, HO
TakKe IGMOHCTpallield pa3nuunii B reorpauu Kak Hayke, KOTopasi Ha
3anaje BISETCS COLMANbHONM HAYKOH, ONUPAOILEHCS Ha KpUTHUYEC-
KMH MOIXOX U aHAJIU3 UHAKOTO, B TO BPEMS KaK HAa BOCTOKE OCTAETCs
MO TIPEUMYILECTBY €CTECTBEHHON 1 OOLIEryMaHUTAPHON IUCIIHUILIH-
HOH C HECKOHYAEMBIM UHTEPECOM K LIUBWIM3ALIMOHHBIM XapaKTepuUC-
THKaM U Pa3iIN4HbIM KYJIBTYPHBIM CylIIHOCTAM. IlapanokcansHo, nBe
Bepcuu reorpaduu ObLTH ONIKE APYT K APYTY BO BPEMS «XOJOIHOU
BOMHDI», YEM CErOJTHS.
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Irwin Weil

THE MEANDERINGS OF AN EIGHTY YEAR
OLD AMERICAN SLAVIST

HpBun Yaiia. [lo Boanam nmamatu 80-jeTHero
aAMEPHMKAHCKOI0 CJIABHCTA.

BcrnomuHast cBoi JIMYHBINA ONBIT M3y4EHUsI W TpEroaBa-
HUS CIaBUCTHKH, npodeccop CeBeposarajHOrO YHUBEPCUTETA
(mrrat MnnuHotic) u moyeTHkI npodeccop Poccuiickoro rocy-
JIApCTBEHHOT0 TyMaHHWTapHoOro yHuBepcurera (MockBa) nenuT-
csl PasMBIIUICHUSIMU O Pa3BUTHUH PyCUCTUKH B COEAMHEHHBIX
IIrarax nocne okoHuanus Bropoit mupoBoii BoitHbl. OH paccka-
3BIBAET O KPYre YTCHHUS CTYJCHTOB, CIICIHAIN3UPOBABIINXCS B
obmactu Russian Studies, a Takxke 0 copep:KaTeIbHOM HAIOTHE-
HHUH KYPCOB I10 PyCCKOW HCTOpUH U JuTepatype. Pycodwn u 3na-
Tok Poccum, moObiBaBmmii B Held 6onee 100 pas, MpBun VYaiin
BITCBHIBAET CBOE JJMYHOE BOCIIPHUATHE APYTO CTPAHBI U IPyroro
Hapo/a B 00LIyr0 3BOIIOIHIO 00pa3a Poccuu u pycckux B amepu-
KaHCKOM OOIIeCTBE Ha MPOTSHKEHUH Ooee YeM TToyBeKOBOH UC-
TOPHMHW B3aUMOOTHOIIEHHUH JBYX CTpaH.

In the late 1920’s and *30’s I grew up in the city of Cincinnati,
Ohio, a very conservative place when it came to issues of national or
international politics. Suffice it to say that in 1940, Cincinnati was the
only large city in the USA where a majority of the voting population
cast its ballots for the Republican Opponent of President Roosevelt.
As one might imagine, there were not many friendly voices to be heard
there about the reality of the USSR. Most people in Cincinnati would
have had no idea of the distinction to be made between the political
term “Soviet” and the national term “Russian”. I can well remember
the signs in store windows which proudly proclaimed: “America: love
it or leave it!” This was openly addressed to anyone who might have
sympathies toward the Soviet Union or to any kind of socialist or
communist ideas. | also remember the accusatory articles in the local
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newspapers toward a few young, presumably misguided people who
were plastered with the word “communist.” One of them happened to
be a teacher of mine, whom I had always found to be a rather
sympathetic person, with a reasonably sensible head on his shoulders.
Naturally, I saw all of this with very young and uneducated eyes. I think
it very likely that such an atmosphere was typical for the USA at that
time.

In 1941, all of this changed radically when the Nazi armies invaded
the Soviet Union. Suddenly, it turned out that Russia was a country of
heroes, who with their terrible and bloody sacrifices were opposing the
hideous Nazi ideology and army. Especially around the time of the Battle
of Stalingrad, the choruses of praise for our great Soviet ally reached a
tremendous crescendo. Articles in the newspapers, popular songs about
Soviet resistance, Hollywood Movies — all of these things portrayed the
USSR and Russia in the most flattering possible light. The General
Secretary of the Soviet Communist Party Josef Stalin suddenly turned
from an ogre into a friendly, pipe smoking Uncle Joe. It was only later that
I discovered what the Josef Stalin stood for. This was a very general image
throughout the USA at that time. Furthermore, this affected our family
quite personally, since both husbands of my older sisters were in the
American Army, fighting first in France, then in Germany. My sisters
hung on the daily news reports. You can perhaps imagine their joys when
they read about the heroic Soviet exploits which relieved some of the
pressures on their dear husbands. Pamphlets were left on our doorstep at
least weekly, vaunting the virtues of our great Soviet Ally, even while they
pictured the depths of Nazi Barbarism in places whose names we began to
learn: Auschwitz, Dachau, Theresenstadt, and many others. Needless to
say, names like Katyn, Magadan, Kolyma and other Soviet camps of the
far northeast were never mentioned. In our local high school, we learned
English Language translations of Soviet patriotic songs, whose melodies
and words, in both languages, I still bear in my head. Shostakovich became
a popular idol, whose works filled the airways, and we never dreamed that
he might have had some difficulties with the mighty Soviet Regime.

Having missed military service by about one month, because
I reached the minimum age just as the military draft was ended, I entered
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the University of Chicago in January of 1947, just as the Cold War was
about to begin, and raging fights took place within the more liberal sectors
of American political thought. There was still a Student Communist Club
on campus, and its members were engaged in a bitter fight with the
American Veterans Committee, an organization which had been formed
in opposition to the much more conservative traditional Veteran’s Group,
the American Legion. The AVC was very much opposed to the notion
that the Stalinist Government of the USSR could in any way be seen as
an ideal model for the USA. To the members of the Communist Club
this seemed like evil reactionary propaganda, and the blast furnace heat
of the pubic debates between the two factions reminded a person of the
early political polemics from Bolshevik times in Russia.

I was a young student at the time, and my own blissful ignorance
made itself felt in every possible political discussion at that time. But
then a very powerful blow struck my young imagination: the work of
a certain writer named Dostoevsky entered my consciousness, first
through a set of brothers named Karamazov, and shortly thereafter by
a University of Chicago-like fellow named Raskolnikov. In 1947, this
writer forced me to study a language called Russian, with all its
attendant grammatical horrors, such as the various uses of the
instrumental case and the battle of the verbal aspects, perfective vs.
imperfective. I won’t even mention the irregular twisting declensions
of personal names ending in -ov,- ev, and -in. As you might imagine,
this plunged me into abstract grammars like the one written by the
Scottish Slavist, Birkett, and into books which took a more gradual
approach like the one by Helen Yakobson, the Sister-in-law of the
famous Slavic Scholar Roman Jakobson. These preceded, by perhaps
a generation, and sometimes several generations the more sophisticated
texts of A. Lipson (remarkably original and challengingly different),
and the texts produced by American and Russian Scholars working in
tandem, sponsored by our National Professional Association, ACTR .
All of them were eager to present the Language precisely, at a level

' ACTR is the acronym of The American Council of Teachers of Russian and
Russian Literature. It is now under the American Councils for International Education
(ACTR - in Russian ASPRIAL).
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spoken by highly educated Russians, a kind of direct gateway to the
glories of Russian Literary Culture. Only somewhat later did they tend
to concentrate on the spoken variant of the language, which of course
changes markedly over several generations, particularly in a time of
intimate international commercial contacts, like the last two decades.

At the same time, back in the middle and late 1940’s, I received
an introduction into Russian Literary Culture and Russian History.
Although I was beginning to acquire the ability to handle sources in
the Russian language, most of my reading was in English translation.
The three history books I remember most vividly were the ones by the
British scholars, Sir John Maynard 2 and Bernard Pares 3, the one on
the Soviet Union by Frederick Schuman . Maynard concentrated
mainly on the role of the Russian Peasantry and how the country
attempted to manage the questions of land ownership after the
emancipation of 1861. He introduced us to the concept of the mir and
continued some of the speculation about how this might play out in
the general Russian psychology concerning problems of individualism
vs. a sense of the collective. Shuman was very much interested in the
development of Soviet Society and generally took a rather friendly
approach to the reality of the USSR and its plans for building a different
kind of society. For this reason, he was often attacked by more
conservative American publicists and scholars.

Even at that relatively early time in my life, I began to understand
that the Russian reality was a center of strong polemics concerning
big problems of politics and sociology. It seems to me, in retrospect,
that our professors at the University of Chicago tried to take as objective
a stance as humanly possible toward such hot polemics, since they
wanted to train us, or perhaps push us, toward the ability to engage in
thoughtful and critical dialogue. In this sense, they were rather far
removed from the more popular sources of public opinion, like
newspapers, magazines, radio and films. In those places one could

2 Maynard J. The Russian Peasants and Other Studies. L., 1941.

3 Pares B. A History of Russia. L., 1927.

4 Frederick Schuman is the author of “Soviet Politics At Home and Abroad”
(N.'Y. : Alfred A. Knopf, 1946).
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feel the ever growing tensions of the Cold War, whose most convenient
villain was Russia. Again, most of these people could not separate the
historical reality of Russia from the ideological tendencies of the Soviet
Union. While the two were certainly connected in some ways, they
were hardly identical. The latter statement was forcibly brought home
to me by a placard which I saw in front of the Chicago Opera House in
those years. It was the evening of a performance of Musorgsky’s famous
version of “Boris Godunov”. The placard was a stirring attack against
that horrible Communist Propagandist and the Marxist events which,
according to the naive notions of those sponsoring the demonstration,
are a part of the Opera. Musorgsky’s first name was deliberately
changed from Modest to Immodest! As a young student I was somewhat
baffled, to put it mildly, about the connection between the False Dmitry
of the early 17th Century and the 20th century world of Communist
Ideology. Alas, such stupidity and ignorance was not rare in those days,
as perhaps, it was and is in our days and many others. At the same
time, | was beginning to make my way into the vast world of Russian
Culture, both literary and musical.

In those years, the major translations were the work of a
remarkable English Lady of the 19th Century, Constance Garnett,
many of them re-published by the American Series called “The
Modern Library”. To be sure, there were the beginnings of more
precise and nuanced translations by people like the British Scholar,
Bernard Guerney: his anthology, “A Treasury of Russian Literature”
has been used for many generations as a sterling example of well
translated literature >. We also witnessed the beginning of Vladimir
Nabokov’s popular work in the USA. I well remember, in the early
1950’s, being introduced to that extraordinary personality, and temper,
by reading his unique appreciation of Gogol, published by the forward
looking New York Publishing House, New Directions. Such unique,
and sometimes extremely capricious, critical works started me toward
an understanding of the kind of powerful stylistic novelties and deep
human insights produced by the great Russian Writers of both the

5 A Treasury of Russian Literature / B. G. Guerney (ed.). N.'Y. : Vanguard, 1943.
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19th and 20th Centuries. While much of this education was going on
in the form of English Translations, I was also beginning to read
some of the great Russian novels in the original language. First came
“Voina i Mir” (“War and Peace” ) whose text I literally slaved over
for two months, with the help of a well worn copy of Smirnitsky’s
Russian-English Dictionary. An amusing result of this occurred much
later, in 1960, my first time in the USSR. When I proudly insisted to
my Russian Guide that we must speak Russian, not English, he
listened for perhaps thirty seconds and then said, in a somewhat
aggrieved tone: “But you talk like a character out of Lev Tolstoy!”
I replied, “That, my dear comrade, was no mere coincidence!” It took
me several years to work my way, linguistically, into the Russian
20th century. Somewhat later, I was able to get through the Russian
texts of several novels by Dostoevsky and Turgenev. The poetry of
Pushkin came somewhat later, as my grasp of the language and the
general reality of Russian Culture began to expand.

All of these things took place in an American environment where
the mere mention of the word “Russia” or “Russian” brought about a
strong emotional reaction on the part of the listener. Such a reaction
could sometimes be one of mild curiosity stimulated by the notion
that something new and very different was happening in the country
which had been our staunch ally during the War against the Nazis;
they were also aware that some people within that country were
boasting about the creation of what official propaganda called an
entirely different, and more just, social order. Much more often, the
typical American reaction would be one of hostility toward a country
which they pictured as a threat to our way of life. Such reactions, as
naive as they sometimes were, often found resonance in Soviet anti-
American propaganda, which could be crude in expressing its own
kind of ignorance. Hostility on one side more often than not fed and
grew upon the hostility from the other. Still, in the midst of all these
emotional currents, I have to state objectively that no one ever tried
to stop me from pursuing my growing and sympathetic interest in
Russian Language and Culture. On the contrary, almost everyone
near to me encouraged what [ was doing.
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In 1948, for the first time [ encountered people involved personally
in some of the polemics which I had been studying. I went to New
York City to work in the so-called Dramatic Workshop directed by the
famous German born theatrical personality Erwin Piscator, who, in
Berlin of the 1920’s, had been the first to stage the dramatic works of
Berthold Brecht. Both of them were convinced Marxists and
Communists, and they understood the theatre as a powerfully expressive
esthetic instrument for propagating ideology. In the early 1930’s, after
the Nazi Regime’s advent to power in Germany, Piscator emigrated to
Soviet Moscow where, among other activities, he produced a Soviet
Film. “Rybaki” (The Fishermen). He soon understood the paradox,
however, that it was considerably safer to be a convinced Bolshevik in
Capitalist New York than in Stalinist Communist Moscow. Piscator
found a working home in the so-called “University In Exile”,
established to receive well known scholars and teachers forced out of
Europe by Hitler’s decrees. That University eventually became “The
New School for Social Research”, still operating in New York. Such
scholars had an enormously positive effect on the development of the
American Intellectual world, and I — like many of my young colleagues
at that time — owe a great deal to those teachers, regardless of their
ideologies. They brought a whole new world of the mind into my
consciousness. Ironically, some of the actions by the world’s worst
tyrants of the 20th Century had the effect of giving me and my American
friends an excellent education.

During that year in New York I was privileged to observe up
close, and even to participate in some of the strongest esthetic and
political polemics of the 20th Century. Piscator came from a Thespian
school which he called “Epic Theatre”: like that ancient art form, which
presented the lives of epic heroes, he wanted to pursue, from birth to
maturity, the lives of what he considered humankind’s most important
ideas. And he defined these ideas in strongly Marxist terms, although
somewhat less dogmatically than official Soviet Literary Ideology. In
his notions about dramatic art, the worst possible mistake, or even sin,
was represented by the kind of theatre so admired by the leading
American Directors: the system developed by the famous Moscow Art
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Theatre, founded and formed by the theatrical gods of the 20th Century,
Stanislavsky and Danchenko. Ironically, these were the figures whose
work and ideas were most supported in Moscow during Stalinist times.
And who do you suppose were the teachers and workers in the Dramatic
Workshop? Of course, these were people who believed, heart and soul,
in the so-called “Stanislavsky Method”. The very word, “method”, in
the American Theatre, stood for Stanislavsky’s ideas, developed in his
two major books, “My Life In Art”, and “The Actor Prepares”.

Some of the most emotional and useful discussions and polemics
I heard in my youth occurred in the seemingly endless debates between
Piscator, with his emphasis on the intellect of the artist and the
ideological effect of the stage, as opposed to the ideas of our teachers,
many of them Russian Emigres and their American Disciples. They all
emphasized the emotional memories brought to bear by properly trained
actors; ideological effect, in the theatre, was secondary to what they
regarded as emotional reality created and projected by such actors.
And who was the most powerful literary champion of Stanislavsky’s
ideas? None other than one of Russia’s greatest Authors, Anton
Pavlovich Chekhov, who has become a kind of god of the 20th Century
English speaking theatre, from London to New York, and to places
well beyond. It was his “Seagull”, which we studied almost religiously,
and which had been hissed off the Petersburg Stage, only to be famously
brought to life by Danchenko and Stanislavsky in Moscow, — that work
became the rallying cry of our teachers, only to be preemptorily
dismissed by Piscator, the supervisor and chief of these very
pedagogues! In “The Seagull” there is a scene where the Administrator
of the Russian Country Estate, Shamraev, is trying to placate his
ultimate boss, the owner of the Estate and also a famous actress, Mme.
Arkadina. She wants horses to provide transportation for one of her
flings, and he cannot release horses needed for urgent work in the
fields. She shows her artist’s temperament by expressing her anger at
his philistine lack of understanding for her desires. He is no less angry,
although he tries to show respect for her talent, and absolutely refuses
to give in. It is a typically Chekhovian situation, where both sides of a
miscommunication are right and wrong, each in an individual way.
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The followers of Stanislavsky and his method tried to get the actors to
experience the situation by using episodes from their own memories,
which would reproduce the authentic emotions of the situations. These
emotions would be so just and true, that the audience would not be
able to resist getting emotionally involved in the scene. Piscator, on
the other hand, relied on a rational and intellectual understanding of
the situation. In “Romeo and Juliet”, the actor playing Romeo was
trying to go through the famous scene where he stands beneath his
young lover’s balcony. The Director was not satisfied with Romeo’s
stance, so he asked him, “Where are you standing?”” The reply: “I'm
standing at the base of a wall, under a balcony.” — “And who owns that
wall and balcony?” — “The Capulet Family” came the reply. “And what
family do you come from?” — “I’'m a Montague.” “Well then, how
would you approach the wall of a hostile, passionate, and well armed
family?” The actor, of course, got the point and went into what he
considered a more fearful and cautious mood. For Piscator, it was a
matter of understanding and plotting the dramatic effect; he was
disinterested in the emotional history of the actor.

I began to understand that one could make good arguments, both
for and against, both systems. Each one could produce moving and
interesting drama if used properly. If misused, or used excessively, either
one could degenerate into dry pedantry and produce the exact opposite
of good drama. As even Stanislavsky once is reported to have said: “I
don’t care which hook you use, as long as you catch the fish.” And |
understood, further, that very often it was the very existence and heat of
the polemic which at least partly produced the high quality of the work.
It seems to me there is a great deal in Russian intellectual history, both
from the 19th as well as the 20th and 21st centuries, that bears witness
to this issue. And it was this argument which was brought back to the
USA by the young American Directors who went to the Moscow Art
Theatre in order to learn from the master. They established in New York
the “Actors Workshop” which produced so much of the powerful art
that went into some 20th Century Broadway productions and Hollywood
Cinematography. They also inspired the continuation of the polemics
around the Method, arguments which continue to the present day.
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A few years after leaving New York, and with the possession of
an M.A. from the University of Chicago, in 1951 I went to the Library
of Congress, to work under a remarkable Russian Emigre, Evgenii
Mikhailovich Kulischer (his Germanic spelling). He had been a young
member of the Kadet (Constitutional Democratic) Party in pre-Soviet
Petrograd, and he was a protege of one of Tsarist Russia’s leading
liberal lawyers, Karabchevsky; my Boss had also been a close associate
of another well known Russian Liberal, Vladimir Dmitrievich Nabokov,
the Father of the well known Writer, and the man who was assassinated
in the 1920’s, in pre-Hitler Germany, by Russian Fascist sympathizers.

Evgenii Mikhailovich was one of the world’s leading
demographers, and he was somewhat skeptical that a youngster from
Cincinnati and Chicago could really handle the Russian Language, as
well as other European Tongues. His skepticism, expressed in the very
old fashioned Russian style, was a kind of goad to me, and I soon
found myself deeply involved in Russian demographic sources, as well
as issues of the Soviet Press, gathered from far flung parts of the huge
geographic mass which was the USSR [ soon learned that it had space
enough to include three countries the physical size of the USA, which
also was not exactly Luxemburg! I soon learned that in the Stalinist
USSR the usual census figures about the country’s population were
considered to be a closely guarded secret. Consequently, we researchers
at the Library of Congress were supposed to work out the actual figures
which would have been published in a normal, open Census. I later
learned, by the way, that some Soviet bureaucrats and scholars actually
used our calculated figures, since they knew that we were aiming solely
at the truth of the matter, and they knew the world reputation of Evgenii
Mikhailovich. We had to work on the basis of two brilliantly conceived
and executed multi-volumed census publications, one of them from
1897, the other from 1926. We also had exactly two pages from the
national Soviet Press, published in 1939, three years after the second
Soviet census was supposed to have been published. While the earlier
two works had been done at least partly, and successfully, to show the
great acumen and skill of Russian scholars and statisticians, the period
including Soviet Collectivization and Stalin’s Purges had produced
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demographic results which the Soviet Regime, to put it mildly, was
not eager to publicize.

Under the tutelage of Evgenii Mikhailovich, my knowledge of
Russian History and Culture began to expand greatly. I learned a great
deal about politics in St. Petersburg in the years before World War
One, in the early Soviet Years, and — most especially — during the
terrible years of World War Two, which the Russians called “The Great
Fatherland War”. It would have taken a person without a heart to avoid
sympathizing with the Nazi inflicted suffering of the Eastern European
Population, including both Russians and many other Slavic and non-
Slavic nationalities. At the same time, there was no small amount of
suffering inflicted by internal Soviet sources. All of this came as a
considerable shock to a young man who had heard a great deal about
World War Two from sources in his native Cincinnati, but who had
had relatively little previous exposure to the actual sources from the
area and personal reminiscences of those who had experienced the
suffering in their own lives.

Of course, there was a great deal of propaganda issuing from
many different sides. The ugliness of Nazi Propaganda was immediately
apparent. The Soviet distortions were less so, since our sympathies
sometimes tended to blind us, although the internal contradictions soon
became apparent when you looked at the figures and some of the
conflicting statements from different periods, when propaganda
demands would change. One good example: the materials coming out
of periods immediately before and after the signing of the Nazi Soviet
Pact of 1939. And this, I hasten to add, includes no attempt on my part
to cover up distortions and contradictions which came from the
American Side. Through all of this, the guidance and advice of my
Boss, himself a product of the old Russian Intellectual Tradition, was
enormously helpful and instructive. I heard a great deal of personal
reminiscence about Petersburg juridical and social experience, the
exigencies of emigration in the inter war period, both in Germany and
in France, where there were significant Russian Colonies of highly
educated and cultivated people. I also heard penetrating discourses on
the natures of radically changing societies. This included a nation which
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had a glorious cultural history, based at least partly on top of a
population which had been widely enslaved up to the emancipation
announced in 1861. The subsequent struggles of Russian Politicians
which led to the political earthquakes of the 20th Century entered amply
into our calculations of demographic trends apparent in the years right
after World War Two. The narratives connected with these struggles
reached our eyes and our imaginations, and they had a lot to do with
how we viewed Russia. Since the 1950°s, of course, Soviet and then
post Soviet Russian sources have become far more open, and we no
longer have to rely on calculations made on the basis of widely scattered
details put together with the help of historical and more or less reliable
statistical assumptions. Still, the education obtained by a thorough and
wide ranging examination of the Soviet Press and the details of Russian
History, supervised by the first rate mind of a man who had lived in
the vortex of those storms, provided a good basis upon which an
American youth could work toward an understanding of the many
faceted reality we call Russia.

My work at the Library of Congress came to an end in 1954,
when a grant from the Ford Foundation enabled me to work for a
Ph.D. at the Slavic Department of Harvard University. I met there
two very different kinds of academic experience. On the one side
was the enormous self confidence of the old fashioned New England
intellectual upper classes, something rather new to me, with my
traditional Midwestern upbringing and background. At its extreme
ends, it sometimes seemed to be an expression of boundless arrogance
and condescension toward ordinary people and events. This later was
to make itself felt in specialists who came to immediate post-Soviet
Russia without the slightest background in Russian History, but with
ready made solutions for all of Russia’s economic and political
problems. They were somewhat reminiscent of the Russian students
described in “The Brothers Karamazov” who, according to
Dostoevsky, impressed their German University teachers with
extremely audacious views combined with absolute ignorance; but,
give them a blank sheet of paper, and, the very next morning they
would come up with a chart of the stars!
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On the other side was the chance to hear and absorb at least some
of the ideas presented by teachers who worked at the highest levels of
humane understanding. Among such people in the Slavic Department
of Harvard University, perhaps the most famous and influential was
Roman Osipovich Jakobson, a philologist whose work and personality
will probably be remembered well into the 21st Century. A product of
the famous Russian Formalist interpretation of language and literature,
so roundly cursed by official Soviet Philology, he gave a passionately
projected version of Russian Language structure and style which made
the student reach deeply into the words of everyone from the greatest
Russian Writers to their nemesis, Comrade Stalin himself. The speeches
of the latter had more in common with Church Slavonic than any good
Marxist would care to admit. And Jakobson did all of this using
impeccable English syntax and grammar, pronounced with the
phonetics of a Hollywood actor doing his best to exaggerate his
representation of a Russian accent heavy enough to cut with a knife!
The effect on future Russian Language teachers was absolutely
unforgettable.

In contrast, and often in opposition to Jakobson was a scion of an
old Florentine Family name, Renato Poggioli. A brilliant Italian Slavic
Scholar, he had fled Mussolini’s Fascists and ended up at Harvard’s
Slavic and Comparative Literature Departments. His pronunciation of
Russian names (try “Goliadkin” with a five syllable Italian lilt,
translated as “naked” pronounced as if it were “knocked”!!) was enough
to cause a phonetic riot, but his analysis of literature was superb and
deeply moving. He was about as far from the ideas of Formalism as it
was possible to be, very much in the classical tradition of Italian
intellectuals. Yet his understanding of Pushkin’s poetry and the prose
of Dostoevsky and L. Tolstoy brought the American reader very close
to the intents and he moral powers of those magnificent writers. It
would be hard to exaggerate his effect on future American interpreters
of Russian Literature.

Somewhere in between the two of them was Mikhail Mikhailovich
Karpovich, who had worked in the Washington Embassy of Kerensky’s
Provisional Government and then had decided to “wait a few months”
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until the Bolshevik business would run its course. Those few months
turned into a lifetime career at Harvard University. He also became a
kind of patriarch of Russian émigré intellectuals in the USA. His New
England Farm became a kind of summer resort for such people, a place
vividly described in Nabokov’s delightful novel, “Pnin” — one of the
least acidulous of the creations by that remarkable Author. Karpovich
was the voice of good manners and quiet reason. In his widely heeded
presentation of Russian Intellectual History, he insisted on the place
of rationality and understanding in the development of Russian
Thought. His was the voice of calm and common sense in a Department
where the sound of harsh polemic was often heard. And he had the
effect of bringing his students to a rather sympathetic understanding
of the culture they would teach in the future.

In the midst of all these classically oriented Russian scholars,
I had the temerity, and perhaps the naive brashness, to undertake writing
a dissertation on the life and work of A.M. Gorky, a writer whom many
regarded as the epitome, or perhaps the worst, of the Soviet literary
world. Many of them ignored the stylistic and varied political
complications of his career, and they took for granted the vastly over-
simplified soubriquet of “the great proletarian writer”. I shall not try
to go into details here, given limited space and reader patience. For
those who might be interested, I suggest they read my book published
later, in English, by Random House in New York (1966), and in Russian
Translation in Moscow (1993). I can only say that many of my Harvard
Professors thought this was way out in left field, to use a peculiarly
appropriate baseball metaphor, yet no one tried to stop me. There were
many objections along the way, some of which caused me to write
better than I would otherwise have done. Of course there were also
intentionally destructive attacks; but that, too, is a part of life which
leads to a somewhat different kind of understanding, equally necessary
in its own right.

The intellectual and cultural atmosphere created by the giants of
American academic life in the Harvard Slavic Department had a lasting
effect on many young people who later went on to present a picture of
Russian Culture, and of Russia itself, to tens of thousands of American
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students in Universities across the entire USA. I think it would be fair
to say that the polemics and open debate aroused by the pressure cooker
of Harvard’s New England Atmosphere created a kind of intellectual
and emotional richness very necessary to a proper understanding of
Russia in particular and human life in general.

At about that time, in the early 1960’s, I received a privilege
which made some basic changes in my entire life. Up to that time,
I had been forced to study Russia from afar. True, in 1948 I had the
chance to live in France for two months. In Paris, I went to the Soviet
Consulate and requested a visa so | could put into practice my one
year’s acquisition of Russian Grammar. The Soviet Diplomats
proceeded to laugh in my face and inquire just what world I thought
I was living in. Now, twelve years later, I received the chance to see
the real, in-the-flesh USSR. For thirty one glorious days I was free to
tread the streets of Moscow and Leningrad, with a several day
automobile trip between them, when I visited a kolkhoz, a collective
farm. Day and night, I feverishly walked about, talking my head off to
any Soviet citizens who had the patience, and the courage, to listen
and respond. In those years, most Soviet people had not had the chance
to meet real Americans, so I often found myself surrounded by a crowd
of people eager to pepper me with questions: they were as eager to
find out about me as I was to learn, first hand, about them. What
surprised me most, initially, was the obvious friendship and good nature
which I encountered. I had always taken, with more than a grain of
salt, the American propaganda all around me. Still, nothing had prepared
me for the welcome I felt in that glorious summer. They wouldn’t even
let me experience the classic Soviet experience: standing in
interminable lines. Even when I protested that I didn’t want special
treatment, they simply picked me up, bodily, and thrust me to the head
of any particular line I headed for. I later learned, of course, that Soviet
people often resented the special treatment handed out to foreigners:
why couldn’t they received the same good treatment? But to me,
personally, they only wanted to show the nature of genuine Russian
hospitality. Later on, when Americans would ask me, “Wasn’t it
dangerous there?”, I would reply yes: when two different households
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invited me to come on the same day, I would have to eat two full
Russian meals. God forbid that I should pass over any course of the
meal! That over-indolence in good food and drink could send anyone
to a dispensary for treating eating disorders! Of course, I wasn’t
involved in political argument or debate. Later on, that would provoke
reactions of a quite different sort. But this was a chance to meet people
on their own turf. And it made me realize the nature of genuine human
relationships. Needless to say, such experience created a very specific
American view of Russian reality, one which I have never forgotten.

Since that remarkable first visit, forty eight years have gone by,
and I have been in the USSR, later the Russian Federal Republic, over
one hundred times. [ have literally talked with many hundreds of people,
going out of my way to corner anyone who would talk with me —
sometimes begging them not to talk too fast for American ears educated
about Russian declensions of ever changing nouns and conjugations
of tricky, sneaky verbs. At certain glorious linguistic times, they would
even take me for one of their own, expressing skepticism that [ was
born not on Volga’s banks, but rather on those of the Ohio. My growing
experience in Russia is a long story, with many meanderings and jumps.
This is not the place to go into detail. Suffice it to say, that we now
have established a Russian-American Academic Center at the Russian
State University for the Humanities, and many projects of mutual
research and teaching have been undertaken. There has also been work
in the musical sphere, where Russians and Americans have worked
together, and American youngsters have learned to feel the rhythms
and force of Russian Poetry, especially Pushkin, through musical
performance. I can only say that I don’t think Musorgsky or Tchaikovsky
has suffered excessively in the process, even if an A sharp or two has
been mangled in the chorus. As a result of the early experiences
described thus far, I have been able to teach Russian and Russian
Literature for well over fifty years.

I have spent the last forty three years at Northwestern University
in Evanston, Illinois, a relatively small community adjacent to the third
largest city in the USA, Chicago. When I first came, there were those
who were timorous about studying the Soviet Union, especially if some
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sympathy could be detected in the teaching. Still, the atmosphere might
best be described by an incident which occurred fairly early on: a
complaining visitor told the university President that one of his faculty
was a very bad person. When the President heard the name of the
writer of this chapter, whom he knew very well, he asked what was the
problem. The complainer replied that this man was a “friend of the
Soviet Union”. The President’s response was: “Well, what do you
expect — he teaches Soviet Literature; do you want him to hate what he
teaches?” And that was the end of the story. I believe it sums up the
attitude of our University toward freedom of speech and open debate.
If the reader senses a certain pride of university here, so be it! Let me
describe the course he was talking about; I do believe it says a lot
concerning the attitude of a certain part of the USA toward Russia.

The title was “Introduction to the USSR”, later amended to ...the
USSR and Successor States”. In 1966, when I first came to
Northwestern University, my senior colleagues recognized how
important it was for our students to know something both about 20th
Century Russian Literature and about the origins and reality of the
USSR. Consequently, we established a course which attempted to bring
understanding in an era when popular American Culture was excited
about the Soviet Union, but objective knowledge about the place was
relatively rare. Our Department decided that I should teach the course,
at least partly because — in addition to my knowledge of Russian
Language and Literature — I already had considerable personal
experience in Soviet Russia. To understand the atmosphere in which
we were living at that time, one should remember that many Americans
considered “Russia” (they had little knowledge of the difference
between the USSR and Russia) the number one opponent, if not enemy,
of the USA. There were even people, hardly a majority of the population
but certainly a noisy group, who anticipated an imminent invasion of
the USA by the Soviet Army. To be sure, there were those who realized
this was pure fiction, but the atmosphere was a very charged one. There
was even a comic satire in one of the most popular comic strips of that
day, “L’il Abner”, which portrayed an actual Soviet Invasion; naturally,
it was foiled by the aroused parents of the foolish leftist children who
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had brought on the invasion. This was all done in a humorous,
fantastical vein, but it clearly represented some popular notions of the
time. | decided there were no better descriptions than those available
in Russian Literature, in English Translation, to show our students the
complexities of life and opinions in the Soviet Union.

To be sure, any genuinely artistic literature involves the author’s
complicated weaving together of imagination and reality. Artistic
literature is neither sociology nor history, although it can use insights
from many different branches of human knowledge. Still, any literature,
even the strongest fantasy, is somehow connected with the reality in
which the author lives, and 20th Century Russian Literature is
connected rather strongly, to put it mildly. And I was there teaching
the course precisely because I could use personal experience to fill in
the background behind the artistic writing which the students would
encounter. I deliberately chose authors who represented widely varying
views about Soviet Life and Politics. We started out with the first
volume of Sholokhov’s “Tikhii Don” (“Quiet Don”), with the English
title “Quite Flows the Don”. I knew that the exciting description of
Cossack Family Life and the violence around World War One and the
two Russian Revolutions, plus the beginnings of the Civil War, would
capture the interest and imaginations of our students. At the same time,
our students would get some sense of the many Russians who
considered the destruction of Cossack Life a historic tragedy, together
with those who believed, heart and soul, in the rightness and truth of
the Revolution. And the presentation of the violence was quite vivid
and convincing. It was an excellent chance for our students to feel
both the excitement and the confusion of revolutionary times in what
had been the Russian Empire. We then went over to a view almost
directly opposed to what they had just finished reading: a selection of
Vladimir Maiakovsky’s poems, plus his satiric play, “Klop” (“The
Bedbug”). Maiakovsky, at least up through the mid 1920’s, considered
the Revolution as the culmination of all the positive movements in
human history. He was ready to throw literary giants of the past “over
the side of the steamboat of history” — I could just imagine Tolstoy and
Shakespeare bobbing up and down in the river — all in the name of the
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new and vigorous Proletkul’t (“Proletarian Culture”). While our
students were initially shocked and puzzled by the avant garde quality
of a poetry in translation, they did get the sense of excitement and
deliberately inflicted shock created by the poet, whom many considered
a wonderful enfant terrible. He brought about a certain breezy quality
not entirely foreign to the young American temperament. And they
were impressed by the Poet’s famous paeans both to Chicago and to
“The Brooklyn Bridge”, even when he got his New York Rivers mixed
up! Furthermore, our students were familiar with Woody Allen’s
cinematographic parody of “The Bedbug” — the film was called
“Sleeper”. Our students then undertook the pleasant task of reading
and absorbing a collection of satirical tales by Mikhail Zoshchenko
(the English Edition, “Nervous People”). Here was a Soviet Writer
who dared to make fun of Soviet Russian Language and Socialist
Ideology. To be sure, he had to mask his intentions sufficiently to get
past the GlavLit censors; and many of them were not the most
perceptive of readers, although in the end — after two decades of his
published satire — they caught up with him. Our students began to
understand the basis and extent of Zoshchenko’s popularity. This was
not only a function of his really powerful sense of humor, but also a
result of seeing the deep and strong courage of many Russian People
who lived under very difficult circumstances. The stories also gave a
sense of everyday problems in the Soviet Union: the housing shortage,
conditions of health care, the ambivalence toward traditional religion,
family problems under great social pressure, etc. Again, there was a
considerable amount of comic exaggeration, but it clearly came out of
real conditions as they existed in millions of people’s lives. It was no
mystery why, for our students, Zoshchenko was the most popular writer
in the course. It was also a fact, that his writing garnered considerable
sympathy for the ordinary people in the USSR and, particularly, in
Russia. After subjecting our students to a rather detailed presentation
of Soviet Citizens’ horrific experience during World War Two, I then
had them read Aleksandr Solzhenitsyn’s “One Day In the Life of Ivan
Denisovich”, which I myself had learned about, in detail, through
conversations with Kornei Chukovsky. I experienced first hand, in 1963,
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some of the excitement of Russian intellectuals, right after the
publication of the slender book. Once again, the students were exposed
to the considerable courage and humanity of Russian people, together
with other nationalities, living under the most terrible circumstances.
Of course, there were other, far more despicable human types, and
they also said something abut the realities of Soviet Life. The whole
phenomenon of Solzhenitsyn’s career was of course interwoven with
an understanding of Russian Psychology, Politics, and History. Not
the least of that took place in the years he lived in the small American
Town of Cavendish, in the New England State of Vermont. Some
Americans were shocked by his critical appraisal of American Reality,
from which he carefully hid himself and obviously came to understood
very slightly. But that did not diminish the general respect for his
courage and his deliberate intention of putting forth his own personal
opinion, regardless of how people might react.

All of this reading of work by Russian Authors was supplemented
by the analyses of well known American Observers. First of all,
naturally, I had a great deal to say about my own Soviet/Russian
experiences, starting in 1960, and continuing to the present time. Then,
in the early days, I used materials by Patricia Blake and Max Hayward °.
Both of them were deeply involved in translating and popularizing
20th Century Russian artistic writing and intellectual argumentation
into English. Many of their observations were penetrating and
insightful, and their energies were inexhaustible. The same could be
said for Carl and Ellendea Proffer 7, who set up a kind of Publishing
Establishment, at the University of Michigan, for Russian Writers who
could not be published in the USSR. On the political and historical
side, we read parts of books by Isaac Deutscher, presenting some of

¢ Patricia Blake and Max Hayward were two editors and translators who brought
a great deal of Russian Literature to American readers, including Pasternak and
Maiakovsky.

" Carl and Ellendea Proffer established a small publishing enterprise at the
University of Michigan. They translated and published many Russian works which
could not be read in the USSR. They were especially close to Bulgakov’s and
Mandelshtam’s widows.
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the polemics leading to the establishment of Stalin’s power ®. We also
read R. McNeal’s collection of “Bolshevik Voices”, including Lenin,
Stalin, and Khrushchev. Later we turned to some of the work by a
Professor of Russian History at Harvard University Richard Pipes, who
also had a position as an advisor to President Ronald Reagan. He
generally took a very critical stance toward both Russia and the Soviet
Union. One can argue with his opinions, but not with his facts. He is a
very careful scholar, and he knows the details of Russian History as
very few others do. Professor Martin Malia, of the University of
California at Berkeley, wrote several books, among them was “The
Soviet Tragedy”. In a somewhat more abstract style, as contrasted with
Professor Pipes, he deals with some of the political tendencies in 20th
Century Russian History; his complex writing style is not for the timid
reader. Professor T.H. von Laue, of Clark University, wrote a slender
book which eventually became a series of Questions: “Why Lenin?
Why Stalin? Why Gorbachev?””. While he made his readers quite aware
of the negative sides of the Soviet experience, he also strove toward
an objective balance in his analysis: he often examined the question of
why these leaders came to power and what were the actual
circumstances they were dealing with. Of course, in reading his work,
one is reminded of the arguments and atmosphere put forth by Pipes.
In the arguments between them, and around them, one can get a vivid
impression of what Russians faced in the course of the 20th Century.

In addition to the reading described above, our students watched
several Russian Films, and they listened to a selection of Russian Folk
Songs, as well as some music composed for Socialist ideological
reasons in the 20th Century. Again, these things were chosen to give
our young people at least some partially rounded idea of the realities

8 Isaac Deutscher wrote a great deal about the life and work of L.D. Trotsky,
and he carried out considerable research on how Stalin established his power.

® T.H. von Laue, a Professor at Clark University, wrote a book published in
several editions. It examined the careers of Soviet Leaders, including Gorbachev,
and tried to construct a completely objective account of how they came to power
(Laue T. H. von . Why Lenin? Why Stalin? Why Gorbachev? The Rise and Fall of the
Soviet System. N. Y., NY : HarperCollins College Publishers, 1993).
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of Russian Life. It was also my intention to instill then with a curiosity
to learn more about the profound culture which has come out of Russia.
If this would lead to a certain gentle kind of Russophilia, I would not
be unhappy, as my students well knew. As a matter of fact, I often get
correspondence from former students, partly because some of my
lectures on “Classics of Russian Literature” have been recorded and
marketed by a Commercial American Firm near Washington, D.C. Thus
far, over ten thousand people have listened to them, including some of
my former students. From their communications, I know that some
informed opinions and genuine curiosity about Russia exist in the USA
among the general populace.

The course which I have tried to describe briefly grew into a
very large one — with over 800 students enrolled every year, for a period
of several student generations. At least among the population in the
Chicago Area, as well as in regions across the USA where colleagues
and students have gone, the course has played at least some small role
in the way informed Americans look at Russia, with what I hope is a
reasonable and balanced way, leavened by an attraction, and perhaps
love, for the great language, culture, and music produced by those
about whom Turgenev once wrote: “It is impossible to believe that
such a language was not given to a great people”.

In describing American attitudes toward Russia, I believe it is
important to describe the history and some of the activities of an
organization formed approximately two generations ago: The American
Council of Teachers of Russian and Russian Literature. In 1966,
I responded to an invitation by Dr. Anatole Alitan, of Heidelberg
University, to represent American Slavic Studies in forming an
International Organization for Teachers of Russian. After that
Organization (MAPRIAL) took breath, with Headquarters in Moscow,
we American Professors formed our own branch. ACTR has since
grown mightily, under the administration of its incredibly talented
President , Prof. Dan Davidson, of Bryn Mawr College. Under its
auspices, thousands of American students and scholars have studied
and carried out research in the USSR/Russia, and the operation worked
the other way from Russia to the USA. In Soviet times, small numbers
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of specially selected scholars came, and since 1991 thousands of
scholars and students, including both Russians and other Nationalities,
have participated. I have personally dealt with many hundreds of
American students who went to the USSR before 1991, and to post-
Soviet Russia. Invariably their knowledge has vastly expanded, in some
cases in their ability to use the Russian Language, and in all cases
concerning their acquaintance with Russian People and the Society in
which they live. Through exposure to living with Russian Families, in
some cases, and with contacts with opposite numbers in all walks of
life, from student and/or research experience in all kinds of professions
and arts, these young people and some of the older scholars have built
an impression of Russian life from genuine daily experience. I know
from talking with many of them that they often went over with
considerable curiosity and some fear, and almost all of them returned
with deep emotional attachments to individual Russians and their
activities. These formerly young people have now grown into adults
in many different walks of American Life. Some of them have gone
into professions of verbal and written expression, and some have gone
into politics. They form a not unimportant phalanx of people who have
knowledge of Russia not based only on newspaper impressions or
second hand reports. I do not think it is an exaggeration to consider
them a kind of leavening force in the formation of American Public
Opinion concerning the vast and complicated country spanning two
continents and over 6,000 miles of territory. Their voices may not be
heard as loudly, or with as much influence, as politicians and journalists,
but they nevertheless make themselves felt.

The ACTR Organization has also offered strong support to those
of us, both in Russia and the USA, who started the Russian-American
Academic Center at the Russian State University for the Humanities.
We have committed ourselves to foster the growth of those individuals
who are eager to make, insofar as it is humanly possible, an objective
study of the history, politics, and culture of the USA. This Institution
helps Russian students and scholars sort through the complexities of a
country far from Russian experience. It also helps, in no less a measure,
American students and scholars to see our own country through the
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prism of foreign experience. As my American Colleagues have stated
many times, this process is just as important as looking at ourselves
from inside the country. And it may well help us to make a more
balanced assessment of our own country, when we see it both from the
outside and the inside. Finally, it might be of some use to list a few
books and sources used in the USA to understand and analyze Russian
History, Politics, and Culture.

The list below is necessarily limited, only a tiny fraction of the
thousands of American materials devoted to the subject. There is no
claim here for completeness or any judgment of comparative quality.
It is only an attempt to give some examples, beyond those already
mentioned, of works by American and British people who set down
their impressions and opinions about Russia and its people. This list
can only give the equivalent of a photographic snapshot; nevertheless,
a snapshot is sometimes useful in getting a view, partial though it may
be, of a given subject. Among the earlier books in the 20th Century,
American students made extensive use of Dmitry Mirsky’s famous
account of Russian Literature, seen through the eyes of a very cultivated
Russian Literary Historian, a man with classically high taste '°.
G.T. Robinson’s account of rural Russia under the Old Regime is an
attempt to deal with the peasantry, a huge part of the pre-Revolutionary
reality . Likewise, an attempt to understand the Russian Peasantry is
the object of books by M. Lewin, widely read by students of previous
generations !2, Somewhat later came a book by Nicholas Riasanovsky,
covering the entire history of Russia from Kievan Times to the middle
of the 19th Century '. It is a rare American student of Russian History
who has not encountered and studied this book, or some of its parts.

1 Mirsky D. S. A History of Russian Literature: From Its Beginnings to 1900 :
in 2 vols. (1926, 1927) ; repr. Knopf (1958), Northwestern University Press (1999).

' Robinson G. T. Rural Russia under the Old Regime: A History of the Landlord-
Peasant World and Prologue to the Peasant Revolution of 1917. Berkley, CA ; Los
Angeles : University of California Press, 1969.

12 Lewin M. Russian Peasants and Soviet Power; a Study of Collectivization.
Evanston, Ill. : Northwestern University Press, 1968.

13 Riasanovsky N. A History of Russia. N. Y. : Oxford University Press, 1963.
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Somewhat parallel to the above work, and a bit earlier, is the work by
George Vernadsky, which was often a standard assignment for students
in the period after World War Two. It was also a general history of
Russia !4, Still later, in the 1970’s, came two well known books of
impressions of Russians in Soviet Society. Both of them were written
by men who were primarily journalists, and who had a reasonably
good command of direct Soviet experience. One was Robert Kaiser '3,
and the other was Hedrick Smith '°. Both of them tried to take an
understanding view of their subject, not too heavily tainted with
propagandistic intents. Both volumes were very popular among readers
at that time. Over this same period, and continuing to the present time,
we read the work of David Joravsky, a highly intelligent observer and
interpreter of General European Intellectual History. His early book
on the Lysenko Affair and his later work on Soviet Psychology made a
deep and wide impression among fellow scholars and among some
general readers !7. Likewise, the book by John Bushnell on Moscow
Graffiti investigated the interesting and significant phenomenon of
popular culture in Russia !!. Among contemporary observers of the
Russian scene there are two very sensitive and knowledgeable analysts,
both of them in the New York Area and connected with influential and
widely read periodicals: Sergei Schmeman of “The New York Times”,
and David Remnick, editor of the highly respected magazine, “The
New Yorker”.

As the reader can see from this chapter, no small amount of
American intellectual and emotional energy has been expended in

14 Vernadsky G. A History of Russia. New rev. ed. New Haven : Yale University
Press, 1961 (1Ist ed. see: Vernadsky G. A History of Russia. New Haven: Yale University
Press, 1929).

!5 Kaiser R. G. Russia : the People and the Power. Harmondsworth ; N. Y. :
Penguin, 1977.

16 Smith H. The Russians. N. Y. : Quadrangle : New York Times Book Co., 1976.

17 Joravsky D. The Lysenko Affair. Cambridge, Mass. : Harvard University Press,
1970 ; Idem. Russian Psychology: a Critical History. Oxford, UK ; Cambridge, Mass.,
USA : Blackwell, 1989.

'8 Bushnell J. Moscow Graffiti: Language and Subculture. Boston : Unwin
Hyman, 1990.
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attempts to present and understand the complex and widely flung
realities of Russian History, Culture, and Life. I don’t know to what
extent we have kept in mind Robert Burns’ sage and bemused advice:
“O would some pow’r the giftee gi’e us, To see ourselves as others see
us — T’would from many a foolish idea free us, And notion — And
sometimes, e’en devotion.” The Scottish Poet had in mind the piously
praying lady who didn’t know that an insect, a louse, was climbing up
the back of her blouse. We can perhaps apply, and urge others to apply,
his wise words in a somewhat broader context.
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B.U. Kypaeneea, H.U. Kypunna

«HE PA3KHUTATD BPASKY,

A CITOCOLCTBOBATD
B3AMMOIIOHHUMAHMHIO

MEKIOY HAPOOAMHM».

ITAMATH HUKOJIASL HUKOJTAEBHUYA
LOJIXOBUTHUHOBA,

YEJIOBEKA 1 YYHEHOTIO'!

Victoria I. Zhuravleva, Ivan 1. Kurilla. “Not to foment
enmity, but to promote better understanding between
peoples”. In Memory of Nikolai Nikolaevich Bolkhovitinov, a
Person and a Scholar.

The article is devoted to the memory of Nikolai Bolkhovitinov
(1930-2008), the leading authority in the field of the history of
Russian-US relations and the head of the school of American studies
in Russia. His impact on the study of international relations and US
foreign policy in Russia is analyzed; his major achievements assessed.
With his numerous monographs, founded on the extensive use of
sources from many archives in different countries, academician
Bolkhovitinov set the stage for the new generations of historians in
both countries who entered the field in the recent decades. Authors
also emphasize his intention to promote mutual understanding
between Soviet Union and the United States in the most freezing
periods of the Cold War. Bolkhovitinov’s academic thoroughness,
his high standards of historian’s work have impelled his disciples to
pursue the best models of scholarship.

1 oxta6pst 2008 . ymen u3 xu3nu Hukonait Hukonaesuu boin-
XOBUTHHOB — YEIOBEK, Yb€ UMS XOPOILIO U3BECTHO MO 00€ CTOPOHBI

! Crarpst moAroToBieHa B paMkax rpadrta Ilpesuaenra PO Ha momaepxky Be-
nymux Haydselx mkon HIII-3040.2006.6 «CeBepHas AMmepuka U €€ OTHOILCHHUS C
Poccueiin.
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ATNaHTHKU BCEM, KTO 3aHMMAETCsl WIM NMPOCTO UHTEpECyeTcs Mpo-
LUTBIM U HACTOSIIMM B3amMooTHoueHuit Poccuu n CoenuHeHHBIX
[lIraroB AMepukKwu.

Axanemuk H.H. BomxoBUTHHOB — aMepUKaHUCT U MPU3HAHHBIN
HCCIeIOBATENh POCCUIICKO-aMEePUKAHCKUX OTHOIIeHUM, ¢ 1992 1. BO3-
raBisABIIMN [{eHTp ceBepoaMepruKaHCKUX uccenoBanuii MucTuTyTa
BceoOmier uctopuu PAH, ObL1 mpencTaBuTeeM OJECTAIICH TUICS bl
y4eHbIX Poccuy, IpoAoIpKaBIIKX JIydInue TPpagulun OTE€YECTBEHHOU
HCTOPUYECKON HAYKH M OTJIMYABIIMXCSI HAYYHOH 3pyauIIuei u 100po-
COBECTHOCTBIO, KPOIIOTIIMBBIM U3YYEHUEM apXUBHBIX UCTOYHUKOB,
YECTHOCTBIO ¥ KOCMOIIOJIMTU3MOM HCCIIEN0BATENIbCKOM U YElIOBEYEeC-
KOW NO3ULUHU, HAKOHEL,, TOTOBHOCTBIO K JHAJIOTY KaK C MACTUTBIMU
KOJUIETaMH IO 1eXY, TaK ¥ ¢ HAYMHAIOIMMHU HCCIIEIOBATEISIMH 2.

B 1953 r. Huxonait HukonaeBu4 OKOHUMII HCTOPUKO-MEXKTyHa-
ponubiit ¢pakynsrer MITUMO, re oH cinymian JIGKIIMU U IMOCeat
cemuHapckue kiaccel E.B. Tapie, JI.B. Uepennuuna, A.B. E¢humona,
JI.LW. 3y6oka u H.H. Mnozemiesa. imenHo Anekceit BnagumupoBuy
E¢umoB, 4bu ekuuu, Mo NpU3HAHKIO caMOro bolXoBUTHHOBA, OKa-
3a]li Ha Hero HanOoJbllee BIMSHIE, IOCOBETOBAJ CTYIEHTY B3ATh B
KadyecTBE TEeMbI JUIUIOMHOH paboThl, a 3aTeM U KaHAUJATCKON JHC-
cepTralMy aHajlu3 JOKTPUHBI MOHPO, C U3y4EHHS KOTOPO HAYAIIOCh
(dopmupoBaHre boIXOBUTHHOBA KaK HCCIIEIOBATENSA-aMEPUKAHUCTA .
I'ox oxOHYaHUS MHCTUTYTA COBIIAJ C HAYAJIOM HOBOI'O 3Talla B pa3Bu-
THU CTPaHbl, YTO ISl HCTOPUKA CTANI0 BO3MOKHOCTHIO BEIOOpa Heo-
OBIYHOI TEMBI.

B rogpl «xo5101HOM BOWHBI» MCCIEIOBAaHUE TOKTPUHBI MOHpO, C
OJIHOM CTOPOHBI, BIIMCBHIBAJIOCH B TO HAIIPABJICHUE B COBETCKOM HAYKE,
KOTOPOE YCIIOBHO MOKHO HAa3BaTh «M3Y4YEHUEM Bparay; ¢ Ipyrou — uc-
topust XIX B. ocTaBisia y4€HOMY MTPOCTOP ISl HAYYHOTO [TOMCKA.

2 Bubmuorpaduio Tpynos H.H. BoiXoBUTHHOBA, IUTEPATYPHI O €TO KU3HH H
myOnuKanusaX, a Takxke peleH3uil Ha ero paborsl cM.: Hukonait Huxonaesuu boi-
xoButHHOB // VicTopuueckue Hayku. Beim. 22. M., 2002. (Cep. «Marepuassl kK Ouo-
Iuorpaduu y4eHsIx»).

3 Bolkhovitinov N. N. How I Became a Historian // Journal of American
Studies. 1980. Vol. 14, Ne 1. P. 108-109.
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HanHoii poOiemaTuke ObUIa TIOCBAIIEHA MepBasi MOHOTpadus
H.H. bonxoBuTnHOBa, HanMCaHHAas Ha OCHOBE TEKCTA KaHJMJATCKOM
JccepTaiy ¥ onyonukoBanHas B 1959 roay. B Helt aBTop cocpero-
TOYUJI BHUMAHHE Ha BBISICHEHU U MPUYXH, BBI3BABIIUX K KU3HU JIOKY-
MEHT, KOTOPBIH CTan OOOCHOBaHHMEM I1€PBOI BHEIIHETOTMTHYECKON
konteniuu CIIA. Monomoit HCTOPUK BBICTYIIHII C KPUTHUKOM Te3nca
0 YHCTO «QJIBTPYUCTUUECKOMY» XapaKTepe NOKTPUHBI MOHpPO U O Cy-
IIECTBOBAaHUHU PEATbHONW yrpo3bl MHTEPBEHIMH CBSIIEHHOTO COI03a,
aKLIEHTUPOBaB BHUMaHHUE Ha ToM, 4To Ha CeBepo-3amane AMEpUKU
CTaJIKMBAJIMCh SKCIIaHCHOHUCTCKUE yeTpemieHus: CoemuuenHsbix ta-
ToB, Poccuiickoii muMnepun u BenukoOpuranuu . Tak HaMETHIIOCH
BuaeHue, yrouneHHoe H.H. BonxoBUTMHOBBIM B MOCIEAYIOUIUX pa-
0oTax, rae JOKTpuHa MoOHpO Oblla MpeAcTaBieHa AOKYMEHTOM C
«JIBOWHBIM JTHOMY, SIBJICHUEM CJIOKHBIM M IPOTUBOPEUYHUBBIM, OO B
HEM MPOrPECCUBHBIC TCHICHIINHY (H]Iesl HEBMEIIATEIbCTBA U 3arpeliie-
HUS JaldbHENIIEeH KOJOHU3alud aMEPUKAHCKUX KOHTHHEHTOB €BPOINEH-
CKHUMU JIep)KaBaMH) COUETAINCh CO CTPEMJIEHHEM K 3KCIIAaHCUU U TI0-
uTHKe «cBoOobI pyk» CIIIA B 3amagHom momymiapuu 3. MoHorpa-
¢us H.H. BorxoBuTrHOBa BBI3Bajia HEMOMICbHBIN HHTEpeC B Coemu-
HenHbIX lllTaTrax AMepuKH; ¢ TOrO MOMEHTa aMEePUKAHCKUE UCTOPH-
KM TIPU3HABAJIA COBETCKOTO aBTOpa KaK CBOETO KOJIIETY.

Cam Huxonait HukonaeBny Bcerna BHUMATEIBHO CIEANT 32 Jie-
O6ataMu B OOJNBIIOM W akTUBHOM ucTtopuueckoM mexe CIIA, yuran
BEIYIIME AMEPUKAHCKUE XKYPHAJIBI M ITyOJIMKOBAJI B HUX CBOU CTaThH.
NmenHo 370 12110 eMy BO3MOKHOCTh OCTaBaThCsl BEAYIIMM aBTOpHUTE-
ToM B Poccuu 1o coBpeMeHHOMY COCTOSHUIO aMEPHUKaHCKOM HCTOpH-
yeckod Hayku. B 1980 r. Beinmia MmoHorpadust bonxoButuHoBa, mo-
CBsIIIeHHAs y3J0BbIM MoMeHTaM uctopuu CIIA HoBoro BpemeHnu u
XapaKTepHCTHKE COBPEMEHHOM rcTopuorpaduu ¢, B KOTOpoit ucTopu-

4 Bonxosutunos H.H. JlokTpura MOHPO: NIPOUCXOKAEHUE U XapAKTEP.
M., 1959.

5 Ucropust BHenmHe nonutuku u qumuiomaruu CIIA. 1775-1877 / ors. pen.
H. H. Bonxosutuuos. M., 1994. C. 154-156.

¢ BomxouriuaoB H. H. CILIA: npo6iieMbl HCTOPHH M COBPEMEHHAs HCTOPHOT-
padus. M., 1980.
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orpaduyecknii aHaJIu3 M MOJBEICHNE ONPEICICHHBIX UTOTOB Pa3BH-
THS OT€YECTBEHHOW aMEpUKaHHCTUKH COYETATNCh C TUCKYCCHOHHOM
MOCTaHOBKOW LeHTpanbHbIX npodaem uctopun CIIA XVII-XIX BB.,
TaKHX KaK 0COOEHHOCTH H3HU KOJOHHAILHOTO OOLIECTBa, XapakTep
W NIepUOAN3ansl AMEPHKaHCKOH PEBONIONNHT, 0COOEHHOCTH YKOHOMHU-
4ecKOH MojiepHU3alny, cienuduka pa3sutus CoenunenHbix [lTatos
B «Qpy /[xekcoHa», MpUUNHBI, XapakTep U nocaenacTBus ['paxxaaHc-
KO BOMHBI U PekoHcTpykumu. IIpruem 1mo BceM BBIIIEHAa3BaHHBIM
CIOKE€TaM HCClieloBaTelb BBICKA3bIBAJl OPUTHMHAJIBHBIE CYKICHUS U
MBICIH, TIYCTh ¥ HE BCEr/a B OIMHAKOBOM CTENEHU apryMEHTHPOBAH-
Hble, HO HEM3MEHHO CTHMY/IMPOBABIINE JajbHEHIINEe HCCaeJOBaHN
B obnactu uzyueHus ucropuu Coenunennsix Illtaros. B qannoii pa-
00Te B MOJIHOW MEpEe MPOSBUJIICS IMOIXOJ, CTABIIMI OTIIMYUTEIHHOU
0co0eHHOCTHIO n3bickannii Hukomas Hukonaesnua B obnactu amepu-
KaHHCTUKH B LIEJIOM — CTpeMJIEHHEe Bliucath mpoucxonusuue B CIHIA
MpoIeccsl B OOIIYIO KaHBY SBOJIONMH 3aragHod [UBUIN3AINH, TO-
TOBHOCTh K JUCKYCCHM C aMEPHUKaHCKMMHU KOJIJIEraMu, MpeiCTaBIsIB-
HIMMHU Pa3UYHbIE UCTOPUOrpaUIECKUE IIKOIbI, YMEHUE OTKA3aThCS
OT OJIHOCTOPOHHHMX OLIEHOK HcTopudeckoro npomuioro CIIA B ycno-
BHSIX KECTKOT'0 HJIe0NIOrndeckoro aasiaeHus. He co Bcemu noioxeHu-
MU paboThl BOIXOBUTHHOBA MOXKHO COTJIACHTBCS B HACTOAIIEE Bpe-
M. Hampumep, BBI3bIBaeT cepbe3HOe BO3PAKEHHE €r0 CTPEMIIEHUE K
«yHHMBEpCaJIN3alluu» MpoMBbILLIeHHOro nepesopora B CIIIA u «naru-
OHaNM3alMW» IIpoliecca MHAyCTpranu3auy koHua XIX B., TOBBIIIECH-
HOE BHHMaHHE K TpyJlaM paJuKaJbHbIX aMEpPUKaHCKUX HCTOPUKOB B
TO BpeMs, KOTJla B 3ala/JIHOM MCTOPUOrpauu yKe B MOITHOH Mepe
OLIYMIAJINCh UTOTH MCTOPUOTPAPUUECKONH PEBONIONMHA M BO3HUKIIA
«HOBas UCTOpHUYECKas HayKay, COUeTaHNe HOBATOPCKOW YCTaHOBKH Ha
paciMpeHue XpOHOJIOTHUYECKUX PaMOK AMEpPUKAaHCKOW pEeBONIIOLINU
MyTeM BKJIIOYEHHS B Hee KOHCTUTYILMOHHOrO nepuonaa 1783—1787 rr.
M B TO XK€ BpeMsl CTPEMJICHHUSI CBECTH Jie0aThl MpU BhIpaOOTKE (here-
paJIbHOW KOHCTUTYIIMH K BOIPOCY 0 padcTBe. OAHAKO MPHU STOM IOpa-
KaeT Hay4dHas dPYIUIIMS aBTOpa, ero OyiecTsiiee 3HaHUEe HCTOPHOTpa-
¢um, yMeHrne reHepupoBaTh OPUTHHATILHBIE HeH OyKBaIbHO MO BCEM
acniekram uctopun CIIA HoBoro BpeMeHu 1 HaMeuaTh HaIllpaBJIeHUs
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JTaJIbHENIINX HCCIEIOBaHUN. JTO TaKKe CTaHET OTIMYUTENIbHON 0COo-
OCHHOCTBIO IMyOIHMKaIuii BOJIXOBUTHHOBA 1O aMepUKaHKUCTHKe. KHu-
ra 1980 1. cTana cepbe3HbIM PyOSIKOM B Pa3BUTHH COBETCKOW aMEpH-
KaHHCTUKH, HAMETHUB HalpaBJIeHUs ee JalIbHENIIero pa3BuTHsL.

3naveHue ero MoHorpaduii u uctopuorpaduueckux crarei, mo-
cBsimeHHbIX n3ydennro ucropuu CILIA XVII-XIX BB., umeno ocoboe
3HauYEHHE ellle U MOTOMY, YTO OHU CIIOCOOCTBOBAJHM Pa3BUTHIO amMe-
PUKaHUCTUKHU B BbIciIed mkoie. He Oynyun yueOHUKaMHu U y4eOHBI-
MU ITOCOOUSIMU B MIPSIMOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA, €r0 pabOTHl HEM3MEH-
HO BXOJIWJIY B CITUCKH JIUTEPATypbl, PEKOMEHI0BaHHBIE CTYIEHTaM, CIIO-
cOOCTBOBAJIH MOATOTOBKE JIEKITHOHHBIX KypCOB 110 aMEPUKaHHCTHKE B
TO BpeMs1, KOTJIa By3bl MIEPEXOIMIN K POOJIEMHOMY YTEHHIO JISKIUH,
CIY’)KHJIM OpUEHTHpaMH ISl pa3paboTKU TEMaTHKH JUILIOMHBIX pa-
00T ¥ KaHJUIaTCKUX JAUCCEPTAIIHM.

H.H. BonxoBUTHHOB OBLI HCCIEN0OBATENEM, HAXOAAIIUMCS B HeE-
MPEPHIBHOM MHTEIEKTYaJIbHOM ABM>KeHHU. OH He IPOoCTO Hamedal
aKTyaJbHbIC HaNpaBJICHHUS HMCCIEJOBAHHUI C Y4€TOM COOCTBEHHBIX
W3bICKaHUH, paboOT POCCHICKHUX M 3apyOEKHBIX UCTOPHKOB, HO M CaM
HauMHaM pa3pabaTbIBaTh HOBBIE TPOOIEMBI C yYETOM HEPCIIEKTHBHBIX
HaIpaBJIeHUH, paclIupsl U YTOUHSI paHee U3yUeHHbIE UM CIOXKETHI,
MPOIOIDKA CISAUTD 32 MyOIMKAIMsIMU KOJUTer 1o 1exy. [loaTomy yxe
BCKope noce nossinenns MoHorpadun «CILIA: mpobiembl ncTopuu 1
COBpEMeHHasi ucToprorpadus» Moj ero pegakiuell Beimen pedepa-
TUBHBIH COOPHMK, HAIICJICHHBIA Ha aHaliu3 paloT MmpencTaBUTEICH
«HOBOW monuTtudeckoit» ucropuu B Coennnennsix llTaTax, u cepus
HUCTOpUOTPpaQHUUECKUX CTaTeH, MpeajaraBmux NpoQeccuoHaIbHyIo
OLICHKY MOCJICTHHUX JOCTHKEHHI aMEPHKAHCKHX UCTOPUKOB 7.

Pa3BepHyTOM XapaKTEpUCTUKE UTOIOB PAa3BUTHS aMEPUKAHUCTUKI
ObLJTa TIOCBSIIIIEH U CIIEHUATIBLHBIN pa3/ien 1o HCTOpHOrpaduu, MOAroToB-

7 «Hosas nonutuyeckas» ucropuss B CIIIA: aHanu3 KOHUENMHA ¥ METOJOB :

ped. c6. / ots. pea. H. H. Bonxosutunos. M., 1985 ; Bonxosuturos H. H. HoBbie
TEHJCHIIMU B HCTOpUOTpad MM paHHeH aMepHKaHCKoi ncropuu / HoBas u HoBeiitas
uctopust. 1986. Ne 3. C. 173-178 ; ero xe. OCHOBHBIE U ATAlbl U HAPABICHUS pa3-
BUTHS aMepUKaHCKoi ucroprorpaduu BremHeil nonutiku CIIA // Bonpocs! ncro-
pun. 1986. Ne 9. C. 66—-80 u np.
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JIEHHBIA aKaJeMUKOM BOIXOBUTHHOBBIM Jyis nepBoro toMa «lcropun
CIIA», oxBartbiBasiiero nepuof ¢ 1607 no 1877 rox. Ipuyem uccnerno-
BaTellb HE COCPEIOTOUMBAETCS] HCKIIFOUUTEIBHO HA KPUTHUKE Pa3IUUHBIX
koHuenumit ncropukoB CoequHeHHbIX LTaToB. OH akeHTHpPYET BHUMA-
HHE Ha TIOJIOKHUTETBHBIX MOMEHTAX, KOTOPBIE MOT'YT OBITh BOCIIPHHSITHI
OTEYEeCTBEHHOH aMepHKaHUCTHKOH. Benp el Tak He XxBaTano MHOrooopa-
3151 METOZIOB M TTOAXO0Z0B, 3I0POBOT0 PEBU3MOHM3MA U TOTOBHOCTH K pac-
HIMPEHUIO TPOOTIEMaTHKU. JTO COYETaHUE KPUTHUKH, CKENTHIIN3MA 1 TO-
TOBHOCTH K KOHCTPYKTHBHOMY JJUAJIOTY BOOOILIE OTITMYaI0 MHOTOUHCIICH-
HBIe UcTopHorpaduyeckre myonikanuu Hukonas Hukonaesuya.

Ecmm roBoputs o nepsom Tome «Vctopun CILIA» B 11e110M, TO BKJIaA
BoxoBUTHHOBA B €10 OATOTOBKY CJIOXHO IepeolieH!Th. OH ObUT pefak-
TOpPOM M3JaHHs1, aBTOPOM BBEJECHUS U 3aKirodeHus], maBbl VI «OcHOB-
HBIC TCHJICHIINY COITUATIbHO-3KOHOMUIeCKoro pa3BuThs (koHer X VIII B, —
1860 r.), maBer VIII «Ot «2pbI 700pOro cormacus» K «IHKEKCOHOBCKOW
nemokpatun» (1816—-1841)», masel XV «Pyccko-ameprukaHCKUE Kyilb-
TypHBIE CBSI3W», naparpada, MOCBIIIEHHOTO XapaKTePHUCTHKE MEKITyHa-
POIHBIX OTHOILIEHUH 1 aHITIO-aMepUKaHCKOM BOMHBI 1812 1., 1 B coaBTOp-
cte ¢ T.B. AsnentreBoii maparpaga o0 00pazoBaHNH pecyOIHKaHCKON
NapTu U Ha3peBaHuW KoHpukTa Mexay CeBepom u FOrom HakanyHe
I'pasknanckoit BoiHbI. I1epBbIil TOM CTall CBUIETENLCTBOM PEAJIBHBIX YC-
MEXOB OTEYECTBEHHON aMEPHKAHHCTHKH, YTO TIO3BOJIMIIO CO31aTh 0000-
HIAIONIYI0 PabOTy Ka4YeCTBEHHO MHOTO YPOBHS IO cpaBHeHHIO ¢ «Odep-
KamMH HoBoW 1 HoBeitmelt uctopun CILIA» 1960 1. B 1o e Bpems B HeM
MIPOSIBUIIOCH U OTCTaBaHUE COBETCKOM HAayKH OT JIOCTHKEHUI HCTOPHOT-
paduueckoit peBomoruu Ha 3anaze. B pabore siBHO He xBaTaeT mpel-
CTaBJIeHMi 0 HaceseHun PanHelt AMepUKH B €MHCTBE €ro COLMATbHBIX
U KyJIBTyPHBIX B3aUMOIIEUCTBUI HA MUKDPO- U MAKpPOYPOBHE; HOBOM I1EPH-
OIM3alINU UCTOPUN AMEPUKAHCKON PEBOITIOITUH, TTPEITOTAaraBIlei BKITIO-
yenue nepuona 1783—1787 IT. B paMKu PEBOIIOIMOHHOTO IIPOIEcca €
LIEJTBIO MOAYEPKHYTh TUHAMUKY €r0 Pa3BUTHSI 10 HApacTaroIIei 1 cBoe-
o0pasue TOro AKCIepUMEHTa, KOTOPBI aMEpHKAHIIBI 3aTesId B KOHIIE
XVIII B.; pa3mbllUIeHA! 110 IPOOJIEMaM CUHTE3a KYJIBTYp, pac U 3THO-
COB; aHaJT3a 0COOCHHOCTEH (hOPMUPOBAHYSI FOXKHOTO OOIIIECTRA 1 00IIIe-
cTBa GPOHTHPA, HAITHOHATILHBIX TPAAUIIMI M HALIMOHATIBHOTO XapaKTepa;
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P PACCMOTPEHNH MOIUTHYECKUX ITPOLIECCOB OIIYIIAETCS OTCYTCTBUE
KOMIUTEKCHOTO MOIX0a K UCTOprH (hefiepalibHBIX BEIOOPOB M TTONUTH-
YECKUX MapTHii; HAKOHEIl, TPaKTHYECKH BhIIaJla peJTUTHO3Has COCTaBIIS-
tortas ucropuu CUIA, nprHIMIHUAaNEHO 3HAYUMAs! JUIs OCMBICTIEHHSI aMe-
PHKaHCKOro 00pasa »KHU3HHU U CTHJISI MBIIIUIEHHsI, 0COOEHHOCTEH TOT0, YTO
TIOTYYMIIO Ha3BaHUE aMEpUKaHCKON Mozenu pa3ButTus. I1pu aTom coxpa-
HSUICS SIBHBII IIEPEKOC B CTOPOHY COLMATIBHBIX JBMKEHUM, B IIEIOM Xa-
PAKTEpHBIN JJIs OTEYECTBEHHON AMEPUKAaHUCTUKY, PA3BUBABLICHCS B paM-
KaX MapKCUCTCKOM MapajiurMbl U3y4eHUs] UICTOPHH.

Onnako 000 BceM 3TOM Xopomio cyauTh B Hadane XXI B., mocie
OKOHYAHMSI «XOJIOHON BOMHBI», C Y4€TOM HOBOTO YPOBHS HCTOPHUYECKO-
0 3HaHUS U pacUIMPUBILIET0OCs B3aMOICHCTBHS MEX Ty PEICTaBUTENS-
MH aKaJeMUYeCKUX COOOLIECTB BYX cTpaH. Jis cBoero BpemeHH mep-
BBIIT ToM ueThipexToMHOM rctopun CIHIA, HeCMOTpst Ha TIPUCYIIHE eMY
HEJIOCTaTKH, CTaJl peaibHBbIM JIOCTHXKEHHEM M CTUMYJIHPOBAJ MPOLIECC
Pa3BHTHS aMEPUKAHUCTHUKY KaK HAyYHOIO HAalpaBJIeHUs 1 00pa30BaTelib-
HOU nporpammsl. 11 B 3ToM orpomHas 3aciyra ero pegakropa H.H. bon-
XOBHUTHHOBA, KOTOPBIi, €Ille HE ABJISACH B TO BpeMs 3aBEAYIOIIMM OT/ie-
nom uctopun CIIIA u Kananger MuctutyTa Beeobmel ncropun PAH
(1988-1992), cymen KOHCOIMUAUPOBATH PAOOTYy aBTOPCKOTO KOJJICKTHBA
Y MTOATOTOBUTH TOM, IO 00IIIEMY IPU3HAHUIO, CTABILUIA JTYUIIIUM B YEThI-
pexToMHOM cepruu. OH HE TOTepsJT CBOEr0 HAyYHOTO 3HAYEHUS JI0 CHX
TOp eIle U MOTOMY, YTO HOBOI'O O0OOIIAIOIIErO M3/aHUs, HECMOTPS Ha
JTABHIOIO MTOCTAHOBKY Borpoca $, B Poccru rmoka He MOABHIIOCH. [1epBbiit
TOM TO-TIPEKHEMY ILIMPOKO UCTIONB3YeTCs B yUeOHOM ITpoliecce, Mpeasia-
ras KOMIUJIEKCHYIO M1 MHOTOIIJIAaHOBYIO XapaKTEepUCTHKY MPOIIECCOB, IPO-
ucxomuBimx B CIIA B XVII-XIX BB., kK HeMy HEU3MEHHO 00paIlaroTCs
MPETOaBaTEeN!, CTYICHTBI 1 HAYMHAFOIINE MCCIISI0BATEIH °.

H.H. BoIXOBUTUHOB HE TOJIBKO OJJHUM M3 MEPBBIX OTEUECTBEH-
HBIX aMEpUKaHHUCTOB HavyaJl MOCJIeA0BaTeIbHO OTCTauBaTh HOBYIO ITe-
puoan3aInio AMEpUKaHCKOW PEBOMIONNH, PACIIMPUB €€ UCTOPUIO 10

8 06 srom monpobree cm.: Kypasnesa B. U., Kypuna U. U. TpoGiaemsl pas-
BUTHS aMEPUKAHUCTHKH B TOCTCOBETCKOI Poccuu // AMeprkaHckuii exxerognuk, 2005.
M., 2007. C. 80-93.

 Uctopus CIIA. B4 1. T. 1. 1607-1877. M., 1983.
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1787 1. '°, HO 1 MomIEpPKA CTPEMJICHUE K IepeocMbIciieHn0 PpaH-
Iy3CKOW PEBOJIOINH, K OTKA3y OT TPAKTOBKH SKOOMHCKOIO Teppopa
KaK «MCTOpUYECcKoil Hen30exuocTu»'!. TlepecMoTp mo3unuii mo aaH-
HBIM BONpPOCaM CTaj YacThlO TOTO, YTO O3HAMEHOBAJIO HAJallo Tepe-
CTPOMKHU B POCCUICKON MCTOPUYECKOU HAYKE.

Nmenno H.H. BonxoButnnoB Ha pyoexe 1980-1990-x IT. BbIC-
TYIUJI aKTUBHBIM CTOPOHHHKOM «HOBOTO MBIIIJICHHUS B OTEYECTBEH-
HOW aMepUKaHUCTHKE, IpefocTeperas Kak OT COXpaHEHUs J0orMaTH-
3UPOBAHHOTO TOAXO0AA, TaK M OT W3JHINHEN JrOepann3ainny 1 uuea-
nu3anuu ucropuu CIIA '2. Ero onacenwust ObUM He HaNPACHBI Ha BOJI-
He BCIIJIECKAa aMepUKaHO(QUIBCTBA B POCCUICKOM O0IIECTBE U HAYaB-
merocs B npe3usieHTcTBO b. KinmHTOHA OuepenHoro aMepukaHCcKoOro
«KpecToBOro rnoxonaay 3a cozganue «CoenunenHsix LlltatoB Poccum.
B Hameii crpase IeHCTBUTENBHO IIPOUCXOJUIIO BOSHUKHOBEHUE «HO-
Boi» ucropun CIIIA, He MeHee TOTUTH3UPOBAHHOMN, YEM «CTapas.

Bo BBeieHNM K KOJUIEKTUBHOMY Tpy#y «ICTOpHs BHEIHEHN MTONUTH-
ku u uriomatvin CLHIA, 1775-1877» (1994) BolxoBUTHHOB ITHCAT O TOM,
410 3Ta paboTa HallelleHa Ha H3yueHne aMEPHKaHCKOM UCTOPUH C HOBBIX,
0o1ee B3BEIIEHHBIX U OOLEKTUBHEIX ITO3UIIVI, Ha OTKA3 OT UE0I0TEM «XO-
JIOZHOMW BOMHBI'*. B 1IeHTpe BHUMaHMSI aBTOPCKOTO KOJUICKTHBA OKA3aJIMCh

1 Bonxosuturos H. H. CIIA: [Ipo6ieMbl HCTOPHH M COBPEMEHHAS UCTOPHU-
orpadus. C. 103-104.

' Cwm. peuensuto H.H. BonxoButuHoBa Ha kuurd B.T. PeByHeHkoBa 110 UCTO-
pun ®pannysckoit peposronuu: Hosas u Hoselimas uctopus. 1984. Ne 6. C. 187—
190 ; cm. Taxoke: bonxosutunos H. H. HoBoe Mbinuienue u uzyuyenue Bemukoii ¢ppan-
I[y3CKOH peBOJIONUH // AKTyanpHble IPOOJIEeMBl M3y4eHHsl UCTOpHM Benmkoii ¢pan-
1y3ckoit pesosmoruu. M., 1989. C. 20-39.

12 BonxoeutnHOB H. H. HOBOE MBINIUIEHHE U COBETCKAS aMEPUKAHMCTHUKA : JIOKJL.
Ha 3aceganuu Yuenoro Cosera IBU PAH, 9 guB. 1989 I. U BhICTYIUICHUS B IIPEHU-
sax. M., 1989 ; ero xe. CoBeTckasi aMepUKaHUCTHKA Ha MEPEIyThe: CTapble JOIMBbI U
HOBBIe noxxoznsl / Bonpocs! ucropuu. 1991. Ne 7-8. C. 3—12 ; ero xe. CoBeTckas
aMepHKaHHUCTHKA: IyTH BBIXO/Ia U3 Kpu3Kca / AMepuKaHCKHH exeronHuk, 1991. M.,
1992. C. 162-176.

3 B 1997 r. B LICAU UBU PAH nox penakuueii [I1. Kyponsrauka Beinuia
cnenytouias yacth «Mcropus BHeHel nonutuku u auruiomaruu CLIA, 1867—-1918».
Wnest Hanucanus QyHAaMEHTANBHON MCTOPUU BHEIIHEH MOMUTHKH COeTMHEHHBIX
[raroB npunapexana akagemuky ["H. CeBocThsHOBY.
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MpoOIIeMBI SKCIIAHCHH, KOTOPBIE, 110 3aMBICITY PENaKTopa, NOJKHBI ObLTH
AHAJIM3UPOBATHCS C YUETOM CJIOKHOCTH, MTPOTUBOPEUMBOCTH, JIBOHCTBEH-
HOCTH JJaHHOTO TIPOIIecca, TaK KaK B XOJie SKCTIAHCHH, C OJHON CTOPOHEI,
ITPOMCXOIUIIO PACIIPOCTPAHEHHUE JEMOKPATHYECKUX MHCTUTYTOB M TIPHH-
ILIUIIOB, a C IPYTOH — OCYLIECTBIISUIOCH MIaHOMEpHOE NCTpeOIeHUE UHIeH-
1IEB, MHUIIMUPOBAIMCH BOWHBI M 3aXBaT 3eMeJib. ABTOPHI Pa3iIMYHbIX CTa-
Tel, BOIIC/IIMX B KOJUICKTUBHYIO MOHOT Pa(hUI0, CTPEMIIIHCH CBSI3aTh BHE-
a0 nomuTuKy CLIA ¢ npuHImnamMu cBoOOIBI MPEATPUHUMATETLCTBRA,
JINYHOW WHUIIMATHBBI, MHIMBUTyaIM3Ma KaK YepT HAI[MOHAJILHOTO XapaK-
Tepa aMEPUKAHIIEB, Y4ECTb BIMSHUE TEXHUUECKOM U TEXHOIIOTHYECKOU pe-
BOITIONMI Ha pa3BuTHe BHemHel nonutuku CoenuaeHHbix LlTaros, pac-
HIUPUTH TIPOOIEMHOE TIONIE ¢ M3yUCHUS (HAIIPUMED, 33 CUET XapaKTepHC-
TUKM B3aUMOOTHOILICHUY C MHCHIIAMU U PA3JIMYHBIX MEXKITYHAPOIHBIX
KOHTAaKTOB, HECBOJMMBIX K ITOTUTUYCCKIM) U «MHTEPHAIMOHATU3UPOBATH)
©e MCTOYHHKOBYIO 0a3y '*. be3yclioBHO, WieHbI aBTOPCKOrO KOJUIGKTHBA B
pa3IMYHON CTEIECHU PeajI30Bad HAMEUEHHBIN 3ambIcell. OJIHAKO B UTOIS
TIOSIBUJICS COJTUTHBIH, BBICOKOMPO(ECCHOHAIBHBIN, 0000IIAFOIIHI TP/ 10
ncropun BHemHel nomutuku U auriomatun CLIA B HoBoe Bpems B To
BpEMsI, KOIJIa Ha ©KErOAHBIX 3aceIaHusIX ACCOIMAIIMY UCTOPHKOB BHEIII-
neit monurrku CILA (Society for Historians of American Foreign Relations)
BHOBb ¥ BHOBb CTaBWJICS (I00ABYM, U ITPOIOIDKACT CTABUTHCS) BOIPOC O
HEOOXOIMMOCTH YJIRNIATH OoJiee MmpucTanbHoe BHUMaHue KoHIy XVII—
XIX Bexam. DTa KOJUICKTUBHAS Pa0oTa ObLjla 10 JOCTOMHCTBY OIICHEHA aMe-
PUKAHCKUMH KOJIIETaMHU, HECMOTPSI Ha KPUTHKY B aJIPEC OTIEIBHBIX aBTO-
POB 5, 1 3aHsUIa MPOYHOE MECTO B YHUBEPCUTETCKUX Kypcax Mo aMepUKa-
HUCTHKE U UCTOPUH MEK/TYHAPOIHBIX OTHOIIICHHIA.

Taxkas ke cynp0a Oblla YyroToBaHa M €IIe OJHOW KOJUICKTUBHOMW
MoHorpaduu, Tarke u3nanHou B LIeHTpe ceBepoaMepruKaHCKUX UCCIIe-
nosannii UBU PAH non pegaxiueit H.H. bonxoButunoBa — «Amepu-
KaHCKas [UBHITN3AINS KaK HCTOpHUECKuii heHoMern»!®. B Heli Ha ocHO-

4 Uctopus BHewrHed nonutuky u gumiomaruu CIIA. 1775-1877. C. 5-10.

15 Hartgrove J. D. Istoriia Vneshnei Politiki I Diplomatii SShA, 1775-1877 // The
Journal of American History. 1995. Vol. 82, Ne 3. P. 1190-1191.

16" AMepHKaHCKasl IMBHITH3AIHNS Kak netopuueckuii heHomen. Bocnpusitre CIIA
B aMEPHUKAHCKOM, 3alaTHOEBPONEHCKON M PYCCKOM OOIECTBEHHOW MBICIU / OTB. pej.
axkan. H. H. BomxoButunos. M., 2001.
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BE€ LIMBUIM3ALHUOHHOIO MOAXOJA MPEACTABIEHBI CaMOPENPE3EHTALUN
aMepHKaHIIEB, CBSI3aHHBIE C TOMCKOM UX HAIlMOHAJILHON UAEHTUYHOCTH
1 (OPMUPYIOLIUE IPEACTABICHUS 00 0COOEHHOCTSIX aMEPUKaHCKON MO-
JIeNW Pa3BUTHS, a TAKOKE TIOKa3aHa creluduka Bocpusaris oopasza Co-
emrHEeHHBIX [1ITaToB 1o 00e CTOpOHBI ATIaHTUKUA. MOXHO, KOHEYHO,
TOBOPUTH 00 OTPECIICHHON CIOKETHOW MO3aW4YHOCTH, O MPOOIEeMHO-
TEeMaTHYECKUX U XPOHOJIOTMYECKHX JIAKyHaX, KaK B COOCTBEHHO «aMe-
PHUKAHCKOW YacTH», TaK ¥ B UMaroJIOrM4ecKoM pasjene, 0 HeOOXOMMMO-
CTH MHTEPHALMOHAIN3ALUI aBTOPCKOT0 KOIJTIEKTHBA. OIHAKO KOJIIEK-
TUBHBIN TpyH, O€CCIIOPHO, CTal CBUACTEILCTBOM TOH NEPECTPOMKH B
aMEpUKaHUCTHUKE, K koTopoii Hukonait HukonaeBud mpu3biBajl B CBOUX
BBICTYIUICHUSIX U MyOnuKanusax B 1990-e rr. u ObUT IMpOKo BocTpebo-
BaH MpernoaaBaTelisiMi U CTyIEHTaMU.

Axanemuk BonxoBUTHHOB, O€3yCIIOBHO, ObII OMHUM U3 MPHU3HAH-
HBIX JIMJIEPOB OTEYECTBEHHOM aMepUKaHUCTUKU. OJTHAKO «HCCIIeoBaTENb-
CKOH JTI000BBIOY BCEl €ro Hay4HOH KHU3HHU OCTaBaJlach UCTOPHS POCCHHA-
CKO-aMEpUKaHCKUX OTHOIIEHUH. OH MOCBATHII 3TON TEME HECKOIIBKO MO-
HOrpaUUecKuX HCCIENOBAHUH, IECATKH CTaTell B OTEUECTBEHHBIX U 3a-
PYOSKHBIX KypHaIaX, y4acTBOBAI B TIOATOTOBKE yHIaMEHTAIBHBIX M3~
JIaHWH TOKYMEHTOB M KOJUIGKTUBHBIX MOHOTpa(Hii, 0OXBaTUB B CBOMX Pa-
00Tax MOYTH [TONTOPa BeKa UCTOPHHY CTAHOBIICHUSI M PA3BUTHSI B3aUMOOT-
Homrennii Poccun n Coenpnennsix 1taTos.

Huxonaii HukonaeBu4 Havasl 3aHUMATbCsl 3TOW MCTOPUEH B TO
BpeMs, Korjja oHa (aibCUPUIIMPOBaIach U UCIONB30BAIACH B HJIEO-
JIOTMYECKHUX LENSIX. B neproj «xonoqHo# BOMHBI» OH pa3pyluai npe-
CTaBJIEHHE O TOM, YTO B3aMMOOTHOIIEHHUAM JIBYX CTpaH MpHCYIIa U3-
BeUHasl BPaKAEOHOCTb, U CTPEMUIICS, TI0 €r0 COOCTBEHHOMY ITpHU3HA-
HUIO, «CTPOTO CJIeI0BaTh UCTOPUUYECKOM MpaBje, He pa3KUraTh HeHa-
BHCTb U BPaskaLy, @ MyCTh B CAMOI MaJIOi CTelleH! COIeliCTBOBATE COMM-
’KEHHIO M B3aUMOIIOHUMAHHIO MKy HapoaaMu»'’.

UccnenoBanus bonxoBUTHHOBA OTJIMYAJl KOMIIEKCHBIN MOIXO]I,
HECBOIMMOCTb K MEKTOCYapCTBEHHBIM KOHTAKTaM, BIHChIBaHHE COO-
CTBEHHOI'0 BHJIEHHUSI UCTOpUHU B3auMmooTHoueHni Poccun n CIIA B

17 BonxosutnHOB H. H. Pyccko-aMeprukaHCKHE OTHOLICHHS M Mpojpaka Alisic-
ku. 1834-1867. M., 1990. C. 6.
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KOHTEKCTBl BHEIIHEW MOJUTUKH O0EUX CTpaH M €€ BBICTPauBaHUE C
YYETOM 3BOJIOLMY CUCTEM MEXIYHAapOIHbIX OTHOLIEHUH. [IpocTpan-
CTBO €TI0 KHUT BCera MepcoHNPUIMPOBAHO, HACETIEHO JTIOABMH — JTUTI-
JIOMAaTaMH M MOJUTUYECKUMHU JEATENSAMH, YUEHBIMU U II03TaMU, MO-
pexonamu U KyIliaMu, HaKOHELl, PSAOBBIMU AMEPUKAHIIAMHU U PYCCKU-
MU, MPUHUMABIIMMH y4acTHE B OTKPBITUU U U3yYEHUHU JPYroi cTpa-
HBI 1 JIpyroro Hapo#a. bnaroxapst monorpadusim bonxoButrHOBa Mpo-
[IJI0€ POCCUICKO-aMEPUKAHCKUX OTHOIICHHH MepecTaBaio ObITh 00e3-
JINYEHHOW UCTOPHUEN MPOLIECCOB, MPEBpalasCh B MHOTOTPAHHOE HC-
ClleOBaHUE MONUTHUECKIX, OOIIECTBEHHBIX, DKOHOMHYECKHX U KYJb-
TYPHBIX KOHTaKTOB H CBSI3€H, 00pa30B U BOCIIPHUATHI, B UCTOPHIO MEXK-
JYHAPOJHBIX OTHOLIEHUN B CaMOM LIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA.

Hukonait HukonaeBuu peKOHCTpyMpOBall HUCTOPUUECKOE IMPO-
1JI0€, HEU3MEHHO ONUPASICh HA PEIPE3CHTAaTUBHYI0 HCTOYHUKOBYIO
0a3y, B KOTOpOi Ha paBHBIX ObUIM MPEACTAaBIEHBl HCTOYHHUKH POC-
CHUICKOI0, aMEpUKaHCKOI0, EBPONEHCKOro MpoucxoxaeHud. men-
HO 9Ta KPONoTiIrBas paboTa B apXxuBax Mo 00e CTOPOHBI ATIAHTUKH
MO3BONHIIa €My OOHApYKMBaTh HOBBIE JOKYMEHTBI, 3HAYUTEIHHO
YTOUHSIOMINE W oboramaronye Hallk MpeACTaBiIeHus 00 UCTOpUU
B3aMMOOTHOIIICHUI NPABUTEILCTB U HApPOJOB JIByX CTpaH, JAEIaro-
HIUX 3TO MPOLLIOE CTPOr0 BepUPUIUPOBAHHBIM, MHOTOI[BETHBIM,
HECBOJUMBIM K YIIPOLIEHHBIM CXEMaM U OJHOMEPHBIM XapPAKTEPUC-
tukaM. [IpuBeneM nuib HECKONBKO MpUMEPOB. biarogaps cBoum
HAXOJKaM B apXUBaX BOIXOBUTHHOB ONPOBEPT MHEHUE UCTOPUKOB
CIIIA 06 oTcyTCTBMH JOKa3aTeIbCTB Mepenucku Mexay b. @paHk-
suHOM U M.B. JIoOMOHOCOBBIM. B HTOre y HCTOKOB IIEPBBIX POCCUIC-
KO-aMEpPUKAHCKMX KOHTAKTOB OKAa3aJlUChb MMEHA BEJIMKUX YYEHBIX
nByx crpadH. OH aHANIM3UPOBAJ PYCCKOE MEPUOIUYECKOE U3JIaHHE
«[lyx *KypHAaJIOB» U C IpHUCYLIEH eMy 100pOCOBECTHOCTBIO 00paTHII-
csl K apXMBHBIM MaTtepuanam 1en3ypsl. Kak cnencteue, bonxosutu-
HOBY yAaJIOCh HCTIPABUTh TOCIIOACTBOBABIIEE B paboTax 1Mo UCTOPUH
JKYPHAIUCTUKU MHEHUE O PEAKIIUOHHOCTU JTAHHOI'O IEPUOIUUYECKO-
ro uzganus. OH BOCCTaHOBHJI HCTOPHUIO coTpynHHUUYecTBa Poccun n
CIIA Ha THXOOKEaHCKOM ceBepe Bo BTOpoil uerBepTu XIX B. 1 TeM
CaMbIM 3HAYUTENILHO CKOPPEKTHPOBAJ OONIYIO KAPTUHY POCCHIICKO-
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aMEpUKaHCKHX OTHOLICHUH, TaK KaK B HCTOPHOTrpaduu rocroacTBo-
BaJIO IPEACTABJIEHHE O TOM, YTO B 3TOM PErMOHE OHU CBOJUIIKCH Ipe-
MMYIIECTBEHHO K comepHuuecTBY. OH Jokaszai, yto mpecca CIIA
noJiieprKaa MoKynky AJIsICKH, a He OblJla HACTPOCHA MPOTHUB HEe, U
YTO caMma Ipojaxa AJSICKM BOBCE HE SBJSIAch «BOPOBCKOW ClEIN-
KOI» IPEICTaBUTENEH NPaBUTEIbCTBEHHBIX KpyroB Poccuu. boiee
TOr0, PyCCKHE He MPOCTO He Opaiy B3ATOK Yy aMEpUKaHIIEB, a, Ha-
MPOTUB, CAMH IJIATHIIM UM B3SATKH.

Eme onHoit ueproii uccienoarensckoro noaxona H.H. bonxo-
BUTHHOBA CTAJIO CTPEMJIEHNE HE OCTAHABIMBATHCS HA JJOCTUTHYTOM H,
o0pamasce K yXe MCCICIOBAHHBIM PaHEe UM KE CAMUM CIOKETaM,
pacmupsATh UX UCTOYHUKOBYIO 0a3y, YTOUHSTh TPAKTOBKH, CMEIIATh
aKIEHTHI U 100aBIATh HOBbIC HFOAHCHI.

Haxkowner, B ero paboTsl 10 pOCCHHCKO-aMEPUKaHCKUM OTHOIIIe-
HUSIM OPTaHWYHO BIHCHIBAJICSI aHAJIH3 MUCTOPUOTpaUIECKUX CHOXKe-
TOB, KOTOPbIE CTalM BAXXHOW COCTABJISIOLIEN HAYUYHBIX UHTEPECOB
Huxonast Hukonaesuya.

B cBoeii nepBoit MoHorpadun «CTaHOBIEHHE PyCCKO-aMepH-
KaHCKUX OTHoIeHuH, 17751815 BonxoBUTHUHOB CKa3aa HOBOE CIIO-
BO HE TOJBKO O B3aMMOOTHOIIEHHUSAX JBYX CTpaH, BIEPBBIE BOCCO3-
J1aB L[E€JOCTHYIO KapTUHY COPOKAJIETHEro Meproja UX UCTOPUH, HO U
o0paTtui ocoboe BHUMaHUE Ha TaKUE aCIeKThl MEeKIYHAPOJHBIX OT-
HOLIEHWH, KaK no3uliug Poccuu B Borpoce 0 BOOPYKEHHOM HEUTpa-
nuTeTe B nepuoy; BoiHbI 32 HE3aBUCUMOCTh, HCTOPUS MUPHOTIO TO-
CpeIHHUYECTBA B CBA3HM C aHIVIO-aMepHUKaHCKoi BoiHol 1812—-1814 rr.,
peaxuust Poccuiickoil HMIIEpUU HA BBICTPAUBAaHUE JIATHHOAMEPHUKAH-
ckoro BekTopa BHemHei nonutuku CILIA. B aToit pabore uccneno-
BaTeNb OTKPBUI HOBBIE CTPAHMIIBI UCTOPUUECKOTO IPOILIOro, MOA-
4epKkHYB poib OpaHkinuHA U JIOMOHOCOBA B CTAHOBIIEHUU POCCHIAC-
KO-aMEpUKAaHCKUX OTHOLIEHHH, yTOUHUB TOT (paxt, uto ¢uar Poccuii-
CKOW MMIIepUH BIEpBbIC MOSIBUIICS y NpuyaioB HoBoit AHriuu eme
B nepuon BoiiHBI 3a HE3aBHUCHMOCTD, BBISICHUB, UTO paJuIleBcKas
ona «BoapHOCTBY ObLIA HaNKMCaHa HE BO BPEMsl, a TIOCIIE STOW BOW-
HBI, pa3ralaB «MCTOPUYECKYIO 3araJIKy» C BBICBUIKONH aMepUKaHCKO-
ro nmyteuiectBeHHuKa Jlennapaa n3 Cubupu, HHCITUPUPOBAHHYIO TEMH
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JIMLIaMHU, KOTOPBIE TI03KE BOILIN B PyKOBOACTBO Poccuiicko-amepu-
kaHckoit komnanuu (PAK) '8,

IToszxxe H.H. bonXOBUTHHOB pa3sBEPHYI Pa3lENbl CBOETO MEPBOIO
MOHOTpa(pUIECKOro NCCIIEAOBAHMS, TIOCBSIIEHHBIE POCCHHCKO-aMEpHKaH-
CKUM OTHOLIECHUSIM B IIEpUON BOKHBI 32 HE3aBUCUMOCTb, B OTACIIBHYIO
KHHTY '°. VUeHbIi OCHOBATEIBHO PACIIMPUIT KPYT HCTOUHHUKOB, YTOYHHI
Ooubnuorpaduio, COCTaBUII MPUIIOKEHUE, KyAa BONLUTH 14 HeomyOIuko-
BaHHBIX JIOHECEHUH pyccKuX qurioMaToB B Jlonone u [laprsxe B CaHKT-
IerepOypr. imenHo B niepBoii yactu «Pycckast mummomarus 1 Boitaa CLLIA
3a HE3aBUCHMOCTD) aBTOP 3HAYMTEIBHO PACIIMPHI HPOOIEMATHKY TIO
CpaBHEHUIO ¢ TIpenbIayLieil MoHorpadueid. Tak npuBiedyeHHe JOMOTHU-
TEJIBHOIO apXHUBHOI'O MaTEpUalia IO3BOIMIIO PA3BEPHYTh CIXKET O MHUP-
HoM nocpennryectse Poccrn ocensto 1780 —BecHoit 1781 1. B oTA€NBHYIO
Temy. C y4eroM HOBBIX JJAHHBIX O PYCCKO-aMEPUKAHCKOM TOProBiie Oomee
SIPKUMH KpackaMmH 3aurpasia TeMa paHHUX SKOHOMHYECKHX cBs3eit Poccru
u CHIA. U xots1 Bo BTOpo¥i yact MoHOrpaguu «Pycckoe 00IecTBO 1 aMe-
pukanckas pesoorust X VI B.» NOSBUIOCH HE CTONb MHOTO JIOIOJIHU-
TEJbHBIX NCTOYHHKOB, KaK B TIEPBOM, HO M 3/1€Ch HCCIIENOBATEIIO YAAIOCh
BHECTH YTOYHEHHSI 110 MOBOY cuOupckoro myremectsust JlxoHa Jlenuap-
Jla, UCNIPaBHB KypPhE3HBIC OIIMOKKA aMEPUKAHCKOro uctopuka Jx. BaHk-
podra, a TakxKe BBECTH B HAY4HBIH 000poT miuckMo b. @panknmna uneny
IerepOyprekoii akagemun Hayk @.Y. DnuHycy ot 6 uroHst 1765 1., e co-
JieprKasiach OleHKa paboT YUEHOTO 110 TEOPUH NEKTPHYECTBa U MarHeTH3-
Ma. B coBokynHocTH fiBe kHuru H.H. BonmxoBUTHHOBA CTalIK CaMbIM I1071-
HBIM 1 MHOTOACIIEKTHBIM HCCIIEIOBAHUEM JIaHHOTO MEepHOo/ia B UCTOPUHU
B3aMMOOTHOILIEHUH JBYX CTpaH, KaK B OTEYECTBEHHOM, TaK U B 3apy-
OexHol uctoprorpaduu.

Emte onna obobmatomas monorpagus Huxonas HukomaeBuua
«Pyccko-amepukanckue orHomenus 1815-1832», tak ke kak U oc-

'8 BonxosuturoB H. H. CraHoBieHHE PYCcCKO-aMEPUKAHCKHUX OTHONIEHHH,
1775-1815. M., 1966 (Bolkhovitinov N. N. The Beginnings of Russian-American
Relations, 1775-1815. Cambridge, Mass. ; L. : Harvard university press, 1975).

1 Bomxosutnros H. H. Poccus u Boiina CIIIA 3a ne3aBucumocts. 1775-1883.
M., 1776 (Bolkhovitinov N. N. Russia and the American Revolution. Tallahassee,
Fl. : Diplomatic press, 1976).
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TaJIbHBIC PA0OTHI 10 3TOM MpodJIeMaTHKe, ObljIa HACKIIICHA APXUBHBIM
MaTepHasoM, BIepBble BBOAMMBIM B HaydHbI 000poT. Hapsiay ¢ Ho-
BBIM OCBEILIEHHEM JIEATEIbHOCTH Poccuilcko-aMeprKaHCKOM KoMIla-
HUM, UCCIIEAOBATENb MEePECMOTPeN TOCTIOACTBOBABIINI B HCTOPUOT-
paduu Te3uC 0 HE3HAYUTEFHOM 00beMe aMEPHKAHCKOT0 SKCIIOPTa B
Poccuto, mpeacrasus JlaTuHCKyl0 AMEpHKY B KaueCTBE OPTaHUYHOU
COCTaBJISIIOLLEN POCCUIICKO-aMEPUKAHCKUX TOPTOBBIX CBSI3€W TOTO Ii€-
puozaa u Ha3BaB Toprosito CIIA ¢ Poccueit TpeyronsHoit. bonxoBu-
TUHOB paclieHuBaJ potuBopeuns Ha CeBepo-3amnane AMEpUKH, CBS-
3aHHBIE ¢ AeaTenbHOCThI0 PAK, a Takxke mpoOneMy yperymupoBaHus
TOPTOBBIX KOH(DJIMKTOB B KaueCTBE MPUHIMIHAIBHO 3HAYUMBIX (hak-
topoB orHoteHnit CIIA u Poccuu, nmpu 3TOM oTHaBast HOMKHOE Ha-
4o ob1ero Bpara B inie BennkoOpuTanuu B kauecTBe CONMKAIO-
LIEro ¥ CTUMYJIMPOBABIIEr0 B3aMHBIE OTHOLIEHUSI MexaHu3Mma. [Ipu
TpakToBKe JlOKTpHHBI MOHpPO, YeMy yIelIeHO HeMallo BHUMaHUS B
MoHorpaduu, aBTOp MOAYEPKUBAIL, YTO OHA, ITIABHBIM 00pa3oM, Oblia
HanpasieHa He npotuB Poccun, a mpotus Benukobpuranuu. U, tak
e KaK B TIpelpIayIei pabore, BoimxoBUTHHOB 0Opaluaics K TeMe B3a-
WMOBOCTIPHUSATHSI, K aHaJIH3y HAYYHBIX, OOIIECTBEHHO-TIOMUTHIECKUX
Y JIUTEPATYPHBIX CBSI3el PYCCKHUX U aMepUKaHIeB 2.

Kak u nro0oii riccnenoBatenb, OH He ObLT 3aCTPax0BaH OT HETOY-
HOCTel 1 oM OoK. PerieH3eHTsl Aenanu 000CHOBaHHbIEC 3aMEUaHH s 110
KaXJI0W U3 ero MOHOrpaduii (HampuMep, HEAOCTATOYHO BHIBEpEHHAS
aTpuOyrus noprpera @.B. KapxaBuHa, 3asBi1eHne 00 OTCYyTCTBHH B
poccuiickux u 3apyOexHbIX Oubnuorekax Opouropsl Kapia CHemnna
«O TOProBBIX BBITOAAX...», BhIEAMeEH B Pure Ha HEMEIKOM SI3bIKE
BecHOH 1783 1., HeTouHas nudpa 0 YNCIEHHOCTH HHIEHCKOT0 Hacere-
Husg Ansicku 1 7p.). OfHaKo, BO-TIIEPBBIX, 3TO HUKOIAA HE Kacajoch
CHKETOB 0a30BbBIX, HA OCHOBE KOTOpbIX Hukonaii HukonaeBud BBICT-
pauBaj CBOIO KOHIICMIIHIO U Jieajl BBIBOZBI, BO-BTOPBIX, OH BCeT/a ObII
TOTOB BHOBb OOPaTHTHCS K HCTOYHUKAM C 1I€IbI0 YTOYHHUTD JaHHBIC H
UCTPaBUTh OIIMOKU. | 0OTOBHOCTH K OECKOHEUHOMY apXHBHOMY TIOMC-
Ky paJu Bepu(UKaIi JaHHBIX, (OPMHUPYIOIINX TKAHb HCTOPUIECKO-

2 Bomxosutnnos H. H. Pyccko-ameprkanckue otHomenus, 1815-1832. M., 1975.
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T'O TIOBECTBOBAHMSI, CTAIa XapaKTepPHOH 0COOEHHOCTBIO HAYyYHOTO Kpe-
JI0 YYEHOT'O B LIEJIOM.

Baxxneiieii cocrasisttomen nusbickanuii H.H. bonxosurrHoBa o
pOccHiiCKO-aMepUKaHCKUM OTHOILIEHUSIM Oblia Tema Pycckolr Amepu-
KH, TO €CTh HCTOPHH PYCCKHX KONOHUI Ha Ansicke U B Kamudopuuu,
HauaBlIasics C OTKPBITHS TUXOOKeaHCKoro ceBepa Poccueit B 1730-e T
1 3aBepuMBIIasics npofaxen Anscku B 1867 rony. Hukonait Huxonae-
BHY CO3/1aJl IPU3HAHHYIO B MUpE LIKOITY 10 H3y4YeHHIO JaHHOH po0iie-
MaTHUK{. JTa TeMa Halllia spKoe OCBEIeHHE yxKe B MoHorpaduu «Pyc-
CKO-aMepuKaHCKHe oTHomIeHUs 1815—1832y, Kyna ObUIH BBEIICHHI Clie-
IUabHbIe pa3ienbl o jaesrenbHocTH PAK, mpobneMax MHOCTpaHHOM
TOPTOBJIM B PyCCKUX BIIAICHHSIX B AMEpPHUKE, UCTOPUH KOHBeHIIUU 1824 T.
0 TOproBje, MOpEIJIaBaHUHU U TepPUTOPUATHHOM pa3rpaHUYEHUU Ha
ceBepo-3amajie KoHTuHeHTa. [Ipuyem BOIXOBUTHHOB OcriapuBajl MHO-
T'He MOJIOKEeHHs CTaBIIel Kinaccuueckoit MoHorpaduu C.b. Oxyns 2! u
CYLIECTBEHHO JOMOHIT COOpaHHBIH UM MaTepHal.

B 1990 1. B ycnioBUsAX OKOHYaHUS «XOIOAHON BOMHBD U pocTa
WHTepeca K nporuioMy B3aumoorHouenuit Poccun u CILIA nosss-
ercst HoBast MoHOTpadus H.H. BonxoBuTHHOBA, B KOTOpOi MCTOpHUS
Pycckoii AMepuku 1 npoaxa AJISICKA BITUCHIBAIACh B OOLIUI KOH-
TEKCT POCCHIICKO-aMeprKaHCKUX oTHoureHui 1834—1867 romos .
BriepBrie B ucroprorpaduu ObLT MpeacTaBiIeH MHOTOACTIEKTHEIHM aHa-
JIN3 ABYCTOPOHHHX KOHTAaKTOB Ha THXOOKEAHCKOM ceBepe B 1830—
1850-¢ rT., BKIIFOYAst POCCUNCKO-OPUTAHCKUE OTHOIICHHUSI B 3TOM pe-
THOHE, BOIPOC O mpopaxke pycckoit kpernoctu Pocec B Bepxueit Ka-
¢ opHUH, IPoOIIEMy aMepUKaHCKOr0 KUTOOOMHOTO MpoMBbICia B TH-
XO0OKeaHCKuX Boiax Poccuiickoit umnepuun. Oco6oro BHUMaHHUS 3ac-
JTy)KMBaeT BBIBOJ] MCCIIENOBATEIISI O TOM, YTO HE KOH(IUKTHI, a B3au-
MOBBITOJJTHbI€ KOHTAKTbI O PEAEISIN B3auMooTHoeHu s Mexay PAK
u npenqnpurumatenamu CoequHeHHbIx 1lITaToB. B cBOel HOBOI Mo-

2 Okynb C. B. Poccuiicko-amepukanckas kommanus. M. ; JI., 1939,

22 BonxoBuTHHOB H. H. Pyccko-aMeprKaHCKHE OTHOIIEHWS U TIPOaxa AJisic-
ku. 1834-1867. M., 1990 (Bolkhovitinov N. N. Russian-American Relations and
the Sale of Alaska, 1834—1867. Kingston, Ont. ; Fairbanks, Alaska : The Limestone
press, 1996).
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Horpaduu H.H. BonxoBuTHHOB yaenun ocoboe BHUMaHUE BOPOCY
0 IIpoiake AJISICKH, OXapaKTepU30BaB JalIbHEHIIIee COMMKECHUE JIBYX
ctpaH B 1853—1866 IT. ¥ BBICTYNIMB C KpUTUKOM yTBEpAUBIIETOCs B
COBETCKOM ucropuorpaduu te3uca o0 ycrynke Poccuiickoir umre-
puelt CBOMX KOJIOHUAJIbHBIX BiajieHuit Ha CeBepo-3anaje AMEpUKU
BCIIEACTBHE dKcmaHcuoHuCTCKoM monutuku CILIA. Yuensrii, onupa-
SICb Ha PENPE3CHTATUBHYIO «MHTEPHAIIMOHATIBLHYI0» UCTOUHUKOBYIO
0a3y, yOenuTenbHO MOKa3bIBAET, CKONb JPYKECTBEHHBIH XapakTep
HOCHJIM B3aMMOOTHOILIEHHSI MEXKJIy TOCyIapCTBaMHU HaKaHyHE TpO-
JaXHu AJISICKH, TIPEJICTABUB TOT aKT B KayecTBE JOOPOBOJILHOTO U
MPU3BAHHOTO CITIOCOOCTBOBATH UX JAJIBHEHUIIIEMY YKperieHuto. Boc-
CO3/1aB BIECUATIISIFOIIYIO KAaPTUHY 3aKiIfoueHus gjorosopa 1867 r., boi-
XOBUTHHOB MPOBOAMUT PaCCIENOBaHUE «AJIICKHHCKOTO CKaHAaJa,
CBSI3aHHOTO C TOAKYIIOM aMEPHKAHCKUX JODKHOCTHBIX JIMIL U KYp-
HaJINCTOB POCCUHCKUM MOCIaHHUKOM D.A. CTEeKJIeM C LEeNbI0 YCKO-
puth parudukanuio goropopa B Cenare. CIOKHO CIIOPUTH C apry-
MEHTHPOBAHHBIM BBIBOJIOM aBTOpa O MPeoOIafaHuH MOMUTHYECKIX
MOTHBOB MIPHU MPUHATHHU LAPCKUM IIPABUTEINHCTBOM PELISHHUS O TIPO-
JIaXke 332 CTOIb HEOOJBIIYIO0 CYMMY B 7,2 MITH JOJUI. TEPPUTOPHH, 00-
JafaBlIeii OTPOMHBIM 3KOHOMHYECKHUM MOTEHINANOM (yKperieHue
otHomeHn ¢ CHIA ¢ yueroM HEBO3MOKXHOCTH O0ECIEUUTH peaib-
HYIO 3aIuTy AJsicku, okpyxenune Kanaser — Bnajenus Benukoopu-
TaHuH, 3eMisiMi CeBepoaMeprKaHCKON pecryONrKe, OTKpPhIBABIIA-
sicst Uit Poccu BO3MOYKHOCTB CKOHIIGHTPUPOBATh BHUMaHKE Ha CBO-
MX BIaJICHUSIX B A3uM). BOIXOBUTHHOB CHAOMII CBOIO padoTy IICH-
HBIM JIOKYMEHTAJIbHBIM TPUIOKEHUEM, a UCTIONB30BaHHBIN UM Oora-
TBHI apXUBHBIA MaTepHall TO3BONHI BBISBUTH YyTBEPIUBIIHNECS B UC-
CJIEIOBATENBCKOM JINTEpaType HETOUHOCTH U OIIMOKK B MHTEpIIpe-
Taluu COOBITHH, NaTax, nudpax.

ABropy 3TOl MOHOTpaduH, KaK U JT0O0MY HCCIIETOBATEII0, MOX-
HO OBUTO ClIeNaTh ONpEACICHHBIC 3aMeUaHts. B 4acTHOCTH, He BIIOITHE
yOemUTEeNbHBIM TPEACTABIIICS TE3UC O TOMHOM 0e33alUTHOCTH pyc-
ckux konoHuit B CeBepHoil AMepuike, a Taoke crpeminenrne H.H. bBon-
XOBUTHMHOBA OLIEHMBaTh yrpo3y 3kcrancuu CIIA B 1860-e . B 3TOM
pETHOHE HE KaK pealibHyI0, a Kak MOTeHIIMaIbHYI0. ABTOPUTETHBIH cIie-
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nuanucT no ucropuu Pycckoit Amepuku A.B. I'prHeB Takke BBIIBUI
psin HeTOYHOCTeH B nudpax *. AHaau3 BOMPOca O Mpoaaxe AJSICKU
TONBKO OBbI BBIMIPAN OT €r0 PACCMOTPEHHS B KOHTEKCTE MEXIyHApO/I-
HBIX OTHOLIEHU nepuona [ paxknaHckol BOMHEL BripoueM, orcyTcTBre
JAHHOTO aCIeKTa MO)KHO OOBSICHUTH HE TOIBKO TEMaTHYECKOH 3a0CT-
pEHHOCTBIO MOHOrpaduu, HO U HamepeHneM Hukomas HuxomaeBmua
HaIKCaTh CTIENHATBHYIO paboTy, TOCBSIICHHYIO KOMILIEKCHOMY HCCIIe-
JIOBAaHUIO B3aMMOOTHOILIEHU JBYX CTPaH B YKa3aHHBIN NIEPUOI.

Ero ouepennass monorpagus «Poccust oTkpeiBaeT AMEpHUKY»
ObuTa aJpecoBaHa HE CTOJBKO CHEHUANIMCTaM, CKOJIBKO IHPOKOMY
Kpyry uutateneid. OHa Obula omyOnuKoBaHa B cBs3u ¢ 250-meTneM
oTKpheITUST Ansicku akcnequiueit B.U. bepunra — A.W. Yupukosa u
npencrasisia oTkpeiTie HoBoro CBeta kak mpoiiece JIUTENbHBIN, B
KOTOpPOM IIpUHUMANH y4acTue He Tonbko Mcnanus, [lopryranus, An-
s, [omnanaus u @pannus, Ho u Poccus, nenasuas ato ¢ Bocroka,
co cTopoHbI A3uu **. B 3Tl KHHTe ObUIH CBEICHBI BOSANHO «JTHYHBIC
OTKPBITHS» UCCIEAOBATENsT B 00aCTH M3YUCHHUsI POCCHIICKO-aMepH-
KaHCKUX OTHOIIEHUM, a caM Ipolecc OTKphITUS AMepuku Poccueit
nox nepom Huxonas Hukonaesuya npespaiaiics B 3aXBaThIBAIOIIHAN
paccka3 He TOIBKO O CO3JaHHH PYCCKHX IMOCENIeHU Ha aMephKaHC-
koM CeBepo-3amajie, HO U B MCTOPUIO CTAHOBJIEHUS TOJIUTHUYECKHUX,
TOPTOBO-3KOHOMUYECKHX, HAyUYHO-KYJIbTYPHBIX CBS3€l MeX 1y paBu-
TEIbCTBAMHU U HapoJaMU JIByX CTpaH.

B 1997-1999 rr. KO/JIEKTUB aBTOPOB MO PYKOBOJCTBOM aKa-
neMuka BomXoBUTHHOBA OCYIIECTBUI MAcIITaOHBIM MPOEKT MO CO-
3MaHUI0 (QYHIaMEHTAIBHOTO TPY/la, KOTOPBIH OXBAaTHIBAI MCTOPHUIO
Pycckoit Amepuku B 1iesioM 25, UToOBI 0CBOOOTUTHCS OT KOHBIOHK-
TYypHOU TEH/IEHIIM03HOCTH, aBTOPBI TPEXTOMHHKA CTPEMUIINCH HHTET-
pHpOBATH MHOTOOOpa3He apXUBHBIX IOKYMEHTOB, a TAK)KE y4eCTh JI0-
CTHDKEHUS OTEUECTBEHHOW ¥ 3apy0eHOW MUCTOpUOTpa(uu, BKITHOUAs
pe3ynbrarsl u3bickaHud camoro Hukonas HukonaeBnuya mo JaHHOM

B Cwm. peuensuro A.B. I'punesa B: Uctopus CCCP. 1991. Ne 3. C. 207-208.

24 Bonxoutunos H. H. Poccust otkpeiBaer AMepuky, 1732-1799. M., 1991.
HUctopust pycckoit Amepuku, 1732—1867 : B 3 1. / nox pen. H. H. bonxosu-
THHOBA. M., 1997-1999.

25
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TeMe, IIPUYEM C YUETOM KOHCTPYKTHUBHBIX 3aMEUaHH I, BBICKa3aHHBIX
peleH3eHTaMt €ro MPEABAYIInX pabor 26,

IIepBbIil TOM CYILIECTBEHHO JOIOJHSUI U YTOUHSJI IPEACTABIIE-
HUs 00 OTKpbITUH AMepuku Poccueil n akiieHTHpoBai BHUMaHUE YH-
Tareneil Ha mpuuynHax Bo3HHKHOBeHUs PAK. B xuure mpenacrasieHa
MHOT0AcCIeKTHasi UCTOpHs OCHOBaHUs Pycckoll AMepHKH, HaunHas C
aHaJM3a JIETeHJ] O TIOHCKAaX CEeBepo-3alaJHbIX OeperoB AMepUKH U
xapakrepuctuku skcneauuuit B.W. bepunra n A.M. Yupukosna,
M.C. I'ozaeBa u U. @enoposa, 3akaHINBaAsI UCTOPUEH B3aMMOOTHO-
LIEHWH HAPCKOro IIPaBUTENBCTBA U PYCCKUX IIPOMBILUIEHHHUKOB, a TaK-
ke cTaHoBjIeHus Pycckoif mpaBociaBHOM 1epkBu Ha Aisicke. Kaura
HACHIIIEHA BIIEYATISIONMMHU TopTpeTramu, He Toibko M.C. ['onmkosa,
I''H. HlenuxoBa U NpenCcTaBUTENEH €r0 KJIAHA, HO U IPYIUX PYCCKUX
KYyIIL[0B, IPOMBILUIEHHUKOB, MOPEXOA0OB U IEPBOIPOXoALEB. Torom
WMEHHO MX MHOTOJIETHUX ycuiuid ctano oopazosanue PAK. [Tpuuem
3TU NIEPCOHAJIbHBIE UCTOPUU OTHIO[b HE UICAIU3UPOBAHBI U BKIIIOYa-
10T B ce0sl, TOPOM, HEMUICTTPUSTHBIC XapaKTePUCTHKH. ABTOPHI ITOKa-
3bIBAJIM, KaK BCIEACTBUE PA3BUTUS IIYIIHOTO IIPOMBICIIA IPOUCXOAMIIO
TOPTrOBO-9KOHOMHYECKOE OCBOSHHE TEPPUTOPHUII HAa BOCTOYHBIX pyOe-
*kax Poccuiickol UMIIEpUH, KaK B €€ COCTAaB BKJIFOYAINCh HOBBIE 3EM-
JI1 U HAPOJIbl, KAKOM KECTOKOCTBIO U KaKUM HACUJIMEM II0 OTHOLIE-
HHUIO K MECTHOMY HACEIEHUIO COIPOBOXKAAINCH JCUCTBUS Kylleuec-
KUX KOMITaHUM.

Bonbime Tpyabl 3aMedaTeNbHbl HE TOIBKO TEM, KAKHE HAyYHbIE
npoOIeMbl OHH CMOIJIM PELINTh, HO TE€M, KaKUe OHU CTaBsIT, HHOTAA
caMuM yMonuaHueM. Tak, aBTOpbI TpexToMHUKa 0 Pycckoit AMepuke
HE 3aTPOHY/IH BaXXHEHIINHI ACIIEKT MEXLUBWIN3ALHOHHOIO B3aUMO-
JEHCTBHS PYCCKUX U aOOPUTEHHOTO HAaCEIEHHsI, OCTaBUB ATy MpooIte-
My KaK MepCIeKTUBY JallbHelIel paboThl CleHaIiucTOB B 3TOH 00-
nacTi. ABTOPCKUN KOJUIEKTHB MOHOTPa(HH HE TONBKO MCIIOIb30Ba
MHOTOUYHCIICHHbIE OMyOIMKOBaHHBIE M HEONYOITMKOBaHHbIE HCTOUYHH-
KA POCCHICKOTO, KaHaJICKOTr0, UCIAaHCKOTO M (PpaHIly3CKOro Mpowc-

26 Cwm., nanpumep, peuensuun A.U. Crapuesa B: Uctopus CCCP. 1977. Ne 6.
C. 189-191, a raxxke B.Il. [ToneBoro B: OreyectBeHHast ucropus. 1993. Ne 2.
C.201-202.
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XOXKJIEHHSI, HO U MPOAEMOHCTPUPOBATl BHUMaHHE K UCTOpHOTpadu,
KPUTHYECKOE U B TO e BPEMsI HEMU3MEHHO YBaKUTEIbHOE OTHOIIEHUE
K paboTaM IpeAIecCTBEHHUKOB, K OLIEHKaM M BEpPCHUsIM, CYIIECTBOBaB-
IIMM B Hay4HOU JTUTEPATypE, 4TO CTAIIO BBIXOIUTH U3 MOJIBI B THCAHU-
SIX OT€UECTBEHHBIX UCTOPUKOB B 1990-¢ IT. U YTO CTaO «BU3UTHOMN
KapTOUuKOiD» nccnenoBatensckoro nmoaxona H.H. bomxosutunosa. Kpo-
Me MPeaCcIOBYsl, BBEICHHUS U 3aMETOK 00 apXHMBHBIX HCTOYHHKAX IO
Pyccxkoit Amepuke on Hanucain raBy I «OtkpeiTue Poccueii Cesepo-
3anaga Amepuku B 1732—1741 rr.», coBmectHo ¢ M.C. AnbnepoBu-
yem miaBy VIII «MexayHaponHbsle OTHOUIEHUS! HA THXOOKEaHCKOM
Cesepe Bo BTOpoit mojouHe X VIII B.» U ydacTBOBaja B MOATOTOBKE
oubrorpauIecKoro paszena, KOTOpbiii CTall BECOMBIM UTOTOM H3Y-
YeHHs poOIemMBl 2.

Eme 6omnee macmtabubiM okazancs Bknag H.H. bonxoButnHoBa
BO BTOpOH U TPETHUI TOMa, TOCBAIIEHHBIE UCTOPUH Pycckoit AMepuKH B
nepuon pacusera u noxbema PAK, a 3atem u ee 3akara BILIOTh JI0 IPO-
naxu Assicku CoenunennbiM LlTatam B 1867 romy ?®. ABTOpHI 1pO-
JOJDKAIU TPUJIEP>KUBATHCS TOAXO0A0B, BEIPAOOTaHHBIX PH TOATO-
TOBKE [1epBOro TOMa. DTO KacaeTcsl 1 METOI0JIOTMH HCCIIeOBaHuUS,
U uctopuorpaduyeckoil cocrapisionieii. B ienTpe ux BHUMaHUS
OKa3aJiiuCh Takue MpoOiIeMbl, KaK JesTeIbHOCTh PYKOBOAMTENEH
PAK u orHOmIEHUS ee paBieHus ¢ opraHaMmu BiaacTu Poccuiickoit
UMIIEpUH, PYCCKUMH IPOMBIIIJIEHHUKAMH, MECTHBIM HacCeJIeHUEM
Y NUHOCTPAaHHBIMHM KOHKYPEHTaMM; TPOHUKHOBEHHE PyCCKHUX Ha ['a-
BaliCKue OCTpOBa; reorpaduueckue W rugporpaguiecKkue uccie-
noBaHus Ha ceepe Tuxoro OkeaHa; nestenbHOCTh Pycckoit mpa-
BocaBHOM 11epkBU B CeBepHOU AMepuKe, OKa3aBIIel MO3UTUBHOE
BIUSHUE HA MOCIEAYIONIYIO TYXOBHYIO KU3Hb AJsiICKH; odopmIie-
Hue PAK xak MOHOMOJIBHON KOMIAHUU M €€ POib B yKpEIJIeHUU
no3unuu Poccuu Ha THXOOKEaHCKOM CeBepe; MONOKHUTENbHbIE (haK-
TOpHI poccuiickoi konoHu3anuu Ha Ceepo-3anage AMepuKky; Ha-

2" Ucropust Pycckoit Amepuku. T. I: Ocnosanue Pycckoit Amepuku. 1732-1799.
M., 1997.

2 Tam xe. T. II: JlestensHocTh Poccuiicko-aMeEpUKAHCKONW KOMIaHuu. 1799—
1825. M., 1999 ; T. IlI: Pycckass Amepuka: oT 3eHuTa K 3akary. M., 1999.

—388 -



KOHEIl, IPUYNHBI U TocaeACcTBUS npoaaxu Ansicku CoenrnHEeHHbIM
[ITaram. CTouT 00paTUTH 0CO00C BHUMaHUE HA TPH CYIICCTBEH-
HBIX MOMeHTa. Bo-niepBrIX, ucropus PAK BnuceiBanach B MeXAY-
HapOAHBIA KOHTEKCT, BO B3aumoorHomeHus: ¢ CIIIA, Vcnanuei,
BenukoOpuTaHuel U IpyruMu cTpaHaMH, BBICTpanuBaIach ¢ yde-
ToM coObITuil KpeiMckoit BoliHbl 1 BeiBoga H.H. BonxoButnHOBa
0 TOM, YTO «AaJbHEBOCTOYHOE U TUXOOKEAHCKOE HAIIPABIECHUS JJIs
Poccum urpanu OTHOCUTENBHO BTOPOCTEINEHHYIO POJIb, HAXOIU-
JIUCh B 3aBUCUMOCTH OT OOIICH MOJIMTUYECKON cuTyanuu B EBpo-
ne». Bo-BTOpPBIX, aBTOPH! PEMIMTENBHO OTKAa3bIBAINCh OT HAeal-
3aIlUM POCCUUCKON KOJIOHMAIBHOU MOJUTUKU HA AJISICKE U OIIEH-
KU nearenbHocTd PAK Kak MCKIIIOUUTENBHO «IIPOTPECCUBHON» U
«TYMaHHOH». B-TpeTbuX, B KOJUICKTUBHOM TPYJIe ObLIO MPEACTaB-
JIEHO KOMILIIeKCHOe 00bsicHeHue pentenust Cankr-IlerepOypra npo-
nath Ansicky, nmpenBaputensHo uznoxenHoe H.H. borxoButuno-
BBIM B ero Oojee paHHeil moHorpaduu. Bo BBenenuu k Il Tomy
OH yKa3bIBaJl KAK Ha CTpPATErM4eCKUue, TAK U Ha COLMAJIbHO-IKO-
HOMHYECKHE MPUUYHUHBI, aKLIEHTUPYS BHUMaHHE HA CTpEMIIEHHUE
Poccun, okazaBieiics He B COCTOSSHUY CHA0XAaTh U 3alUIIATL CBOU
BJIaJIEHUsI, yCTPAHUTh o4ar BO3MOXHBIX poTtuBopeunii ¢ CIIIA B
OyayiieM u yKpenuTh cBou no3unuu Ha JlansHem Bocroke, a Tak-
ke B paitone Amypa. Hapsnay ¢ monorpadueit H.H. BoinxoBuru-
HOBa, OCBSIIIEHHOHN Npoaaxe ANACKH, IIaBbl TPETHEro ToMa cTa-
JI OTBETOM KaK HEKOTOPHIM POCCHMCKHMM MONUTHUKAaM, TpeOOBaB-
IIMM BO3BpAIIEHUs ITON TEPPUTOPUH, TAK U HCCIEOBATENIM, Ha-
CTaMBaBIIMM Ha «IIPOTPECCUBHOCTU» pycckoi komoHuzanuu Ce-
BEpHOH AMEpPHKH M HEOOXOAMMOCTH MepecMoTpa JuHuu 1867 r.,
KOTJ]a Ha OCHOBaHUH JOT0OBOpa 3aBEpIIMIIOCH (HOPMUPOBAHUE TH-
XOOKEaHCKOW T'PaHMUIBI ABYX BEIMKHUX JEPXkKaB, OCTAIOLICHCS He-
U3MEHHOU BILIOTH 1O HACTOSIIETO BPEMEHU.

Tpextomuoe uznanue «Mcropust Pycckoit AMepukn», HanucaH-
HOE Ha OCHOBE pa3HO0OPa3HBIX HCTOYHMKOB, HACKIIIEHHOE (haKTaMH,
COOBITUSAMU, OHOTrpadMUECKUM U OHOIHOrpadUUECKUM MaTepPHAIIOM,
CHaO>)KEHHOE MJLTIOCTPALUSIMU M KapTaMHM, CYIECTBEHHO 00OTaTHIIO
MIpeACTaBIIEHUS O MPOIIJIOM B3aMMOOTHOIIEHUH JIBYX CTpaH Ha THXO-
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OKEaHCKOM ceBepe, 00bEIMHUB YCUIIHS BEAYIINX YUEHBIX, 3aHUMAlO-
MIMXCS TaHHOM PoOJIeMaTHKON, HAMETHB MEPCIEKTUBBI TATbHEHIIINX
HCCIEOBAHUI U CTaB JIOTUYECKUM 3aBEPIICHUEM U3bICKaHUI CAMOI0
H.H. bonxoButnnoBa no ucropuu Pycckoit AMmepuxu. [lonoxurens-
HbI€ OTKJIUKH, MOSIBUBILIHECS B BEAYIIMX UCTOPUUYECKHUX KYypHAIaX 10
00e CTOPOHBI ATJIaHTHKH, MOT'YT PacCMaTpPUBAThCS B KAueCTBE Ipe-
KPaCHOH UIUTIOCTPALMU TOTO, CKOMb YCIEIIHBIM U IUIOOTBOPHBIM OKa-
3aJI0Ch 33lyMaHHOE UM H3/IaHUE.

OTaenbHBIM HaNpaBlIeHHEM UCCIIeOBaTeNnbCkoi paboTel Huko-
nas HukomaeBuya cTano M3laHHe apXUBHBIX JOKYMEHTOB. B 1960—
1970-x rT. B Ka4ecTBE OJHOTO M3 COCTaBUTENEH, aBTOPOB KOMMEHTA-
PUEB U YICHOB PEAKOJUIETMM OH IPUHUMAJ y4acTUE B IOATOTOBKE
JIOKyMEHTAJIbHOH MHOTOTOMHOW ITyOJMKAIIMK, TMOCBSIIEHHON BHEIII-
Hell nonutke Poccuiickoit nmMnepun B XIX — Hauane XX Beka. OT10
[IO3BOJIMJIO YUYEHOMY OCHOBATEIIBHO ITO3HAKOMUTBCS! C BHEIHEIOIU-
TUYECKOW MPOrpaMMOil LIAPCKOTO MPaBUTEIBCTBA B PA3JIMUHBIX PErU-
OHaX Y MPOSICHUTH OJJUH U3 BAXXHEUIINX KOHTEKCTOB CBOMX HCCIIEN0-
BaHUI 110 pOCCHICKO-aMepUKaHCKUM OTHoIeHusM. K pabore Haz 1o
JIOKyMEHTAJIbHOU cepuell oH npuoOimics eme B 1957-1958 rr., sB-
JIAACHh TMOCTOSSHHBIM COTPYIHUKOM ApXWBa BHEIIHEH MOIuUTHKU Poc-
cuu. Tak Hayanach naHomepHas aearenpHocts H.H. bonxoButnHOo-
Ba 110 U3IAHUIO IEPBOUCTOUYHHUKOB, CBA3aHHBIX C UCTOPUEN POCCUIC-
KO-aMEPUKAHCKUX OTHOLIEHUN, YEM OH HE IIEPECTaBAJl 3aHUMAThCS HA
MPOTSHKEHUH BCel CBOEH HaydHOH >KM3HU. OH TOTOBMJI MyOJIMKAIMN
JIOKyMEHTOR JJTSI Pa3JINIHBIX HAYYHBIX )KyPHAJIOB, JISNUJICS HHpOpMa-
LMEN O CBOMX apXMBHBIX HAXOAKAX M MOCBSIIAT UX XapaKTEPUCTUKE
OTJIEJIbHBIE CTATHU U JAXKe KHUTH 2.

Oco0oit Bexor aesrenbHocTr H.H. BonxoButrnHOBa B 3TOM 00-
JACTH CTall0 y4acTHe B MOATOTOBKE (yHAAMEHTAaJIbHOTO COOpHHMKA
JIOKYMEHTOB, OXBaTbIBABILETO IEPUOJ, CTAHOBIIEHUS POCCUICKO-aMe-
PUKAHCKHUX OTHOIICHUM M BBIMIEIIIErO OJTHOBPEMEHHO B 00EUX CTpa-

¥ Bonxosutrnos H. H. Poccust u CILIA: apXuBHBIE TOKYMEHTBI H HCTOPHYEC-
kue uccienosanus. M., 1984 (Bolkhovitinov N. N. Russia and the United States:
Analyt. Surv. Doc. Hist. Stud / ed. and foreword by J. D. Hartgrove. Armonk, N. Y. ;
L. : M.E. Sharpe Inc., 1986).
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HaxX. DTo OBUT MEpBHIN M, MO OOLIEMY MPHU3HAHHUIO, OYEHb yNAYHBIN
OIBIT COBMECTHOM MyOJIMKAIINH JOKYMEHTOB, MPEANPUHSATHIN HCTOPH-
kamu 1 apxuBuctamu CCCP u CIIA *. BonXxoBUTHHOB BXOAWI HE
TOIIBKO B TPYIILYy COCTaBUTENEH, HO U B POCCHICKO-aMEPHUKAHCKYIO
penkomiernto. M3 560 nmOKyMeHTOB, MpEICTaBIEHHBIX B COOpHHKE,
OoJee TONOBHUHBI OBLIM OMYONHMKOBaHBI paHee, B TOM YUCIIe B YIOMH-
HaBIIIEHCs BbIIIE MHOTOTOMHOM cepun «BHewmHss nonmutrka Poccun
XIX u Hayana XX Bekay, Onarogaps ycunusm camoro Huxomnast Huxo-
naesuya *'. JJOKyMEHTBI PyCCKOTO U aMEPHKAHCKOTO ITPOUCXOKACHHS,
MOYEPIHYTHIE B apXHBaX, PyKOMHUCHBIX OTAENax OMOIHOTEK M YacT-
HBIX Komteknusax Poccun u CIIA BMecTe ¢ panee myOIMKOBaBIIMU-
csl MaTepHuajJaMu COCTaBHIIN BHYIIMTENbHBINA KOPITYC UCTOYHUKOB O(pH-
MUAITBHOTO M HEOPHUIIHATBHOTO MPOUCXOKICHUS. Bymyun cHaOKeHbI
Hay4YHO-CIIPABOYHBIM aIapaToM, CXeMaMH, KapTaMHu, OpTpPEeTaMU U
JIPYTHUMH WILTIOCTPALU MU, OTOOpPaHHBIE MK TYHAPOIHBIM KOJIJIEKTH-
BOM MaTtepuaJibl MO3BOIHIIN MPEICTaBUTh MacITabHYI0, KPACOYHYIO,
MHOI'OYPOBHEBYIO KAPTUHY CTAHOBIICHUS M PA3BUTHUS POCCUICKO-aMe-
PUKAHCKHX OTHOLIEHWM Ha MPOTSKEHUM MX TOIYBEKOBOW MCTOPHUHU.
MO)XHO BBIAETUTH NMATh OCHOBHBIX CIOXKETHBIX JIMHHM, BOKPYT KOTO-
PBIX TPYNIIUPOBAINCH TOKYMEHTHI B cOOpHHKe. B mepByto ouepens, B
HUX 3aTPAruBallCh MOJUTUYECKHUE OTHOLIEHUS Mexay Poccuiickoit
umnepueit 1 CoenquneHubiMu [IITaTamu: nmozunus Poccun B mepuon
Bolinbl 3a HE3aBUCUMOCTD, BKIItOUas «Jleknapaiuio 0 BOOPY:KEHHOM
HEUTPAIUTETE» U MPEMIOKEHUE O TOCPEJHUYECTBE B BOMHE MEXIY
Amnrnueii u CILA; ycraHoBieHre OhUIIUATBHBIX JTUTIIIOMATHYECKUX
otHomeHu# B 1809 r.; xapakrepucTuka cofep kaHus poCCUNCKO-ame-
pUKaHCKHX B3auMooTHomeHui B 1810-1815 rr., B KoTOpBIX Takue
HEraTuBHbBIE MOMEHTHI, KaK UX HEBBICOKAasl aKTUBHOCTb, COYETAJIICH C
peanbHON MO3UTUBHON JTMHAMUKON, ITOATBEPKACHUEM YEMY CIYXKUT
npenoxeHue Poccuu o mocpeHUYECTBE B IIEPUOJ AHINIO-AMEPUKaH-

30 Poccus u CIIA: ctaHoBIeHue oTHOLIEHHH, 1765—1815 : ¢6. nok. M., 1980.
COBeTCKy}O 4aCTb PE€AKOJUICTUH BO3IJIABJIAJ HAa4YaJIbHUK I/ICTOpl/IKO-ZLI/IHﬂOMaTI/I'{eC-
xoro ynpasienust MUJ] CCCP uin.-kop. AH CCCP C.JI. TuxBuHCKUH, a aMepHKaHC-
Ky — HauanbHUK Mcropudeckoro otaena rocaenapramenta CIHIA JI.®. Tpack.

31 Buemmnss nomutrka Pocenn XIX n Hauana XX Beka. T. I-VIIL M., 1960-1972.
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ckoif BoitHb! 1812 roma. M xors pycckas MHUIIMATHBA HE MOTy4Yusa B
utore nopaepkku JIona0Ha, OHA MOATONKHYNIA aHIJIMYaH HA BbIJABH-
YKEHU e PeIUIOKEHHS 0 IPSMBIX IIeperopopax ¢ amepukaniamu. Kpo-
M€ TOr0, 0c000€ BHUMaHUE yIENseTCs CTAHOBIEHHIO POCCHICKO-ame-
PUKaHCKHX TOPTOBBIX CBSA3eH M OOCYXAEHHIO BOIIpOca O HeoOXoau-
MOCTH TIOATHMCaHUs TOProBOro Aorosopa. ETo, kak U3BECTHO, yAaI0Ch
3aKmounTh Jauiib B 1832 rogy. Tperbum croxkeroM cTana Pycckas
Awmepuka. JIoKyMEHTBI, BOIICANINE B MYOJIIMKALIMIO, TIO3BOJISIIN yOe-
JTUTEIHHO MPOMIIIOCTPUPOBATH TE3UC O TOM, YTO CTOJIKHOBEHHE HH-
TepecoB Byx cTpaH Ha CeBepo-3anane AMEpUKH HE IPEBPATHIIOCH B
cepbe3HbIi M T1yOOKuid anTaroHuzM. Ocoboe mecto B cOOpHHKE 3a-
HUMAaIOT MaTepHalibl, CoJep)Kalllie CBEIEHUS O HayYHBIX U KyIbTYyp-
HbIX cBs13six Mexk 1ty Poccuett u CILIA. M HakoHeI, COCTaBUTEIH BKIIIO-
YHJITH B ATOT PyHIaMEHTAILHBIN TPyl HEMAJIO IOKyMEHTOB, IIOCBSIIIICH-
HBIX IPOIECCY B3aMMOBOCTIPUATHS, UMArojIoTHH POCCHICKO-aMepH-
KaHCKUX OTHOILEHUM.

COOpHHK BBI3BaJl CTONbL MaclITa0OHBIA HAyYHBIH PE30HAHC U Ha
HEro MOosIBUJIOCH Tak MHOro peneH3uil B Coenunennsix Llltarax, uro
NHWOH cuen nenecooOpa3HbIM NOATOTOBUTE MX CIICIHAIBLHOE U3/1a-
Hue *2. Poccuiickie n aMeprKaHCKUE PELICH3EHThI HEM3MEHHO MoI4ep-
KHBaJIH, YTO COCTABJICHHBIH YYEHBIMH JIBYX CTpaH COOPHHK JTOKYMEH-
TOB, Oylyun caMm 1o ceOe SPKUM CBUAETEIHCTBOM ILIOJOTBOPHOTIO
JManora MeKJIy MPeACTaBUTENSIME akaJeMHUUecKux coodmectB Poc-
cun u CIIIA, BHeceT BaxHBIN BKJIaJA B pacIIMpEHUs] B3aUMOIIOHUMA-
HUS U JIOBEPUS MEX Iy HapoJaMH BYX CTpaH. A HIMEHHO K 3TOW Lienu
CTpeMuUJICS aKaJleMUK BOTXOBUTHHOB BCIO CBOIO JKH3Hb.

Ha nporsxkenuu Beell cBoell HayuHoU kapbepsl H.H. bonxosu-
TUHOB OBUI HTY3MAaCTOM POCCHHCKO-aMEPUKAHCKOTO aKaJIeMHYEeCKO-
IO B3aMMOJEHCTBUS U COBMECTHBIX MEXKIYHApPOAHBIX MpoekToB. OH
HE TOJILKO MOATOTOBMII LENYI0 CEPHIO MCTOPUOTpadUIecKUX CTaTei,
MTOCBSIIIEHHBIX U3bICKAHNAM aMEPUKAHCKUX KOJUIET 10 L[EXY, CaM BCTY-
ras ¢ HUMM B 3a04YHBIN MaJor, HO U npuBiekan aBTopoB u3 CIIA k

32 3apybexHble PElEH3HU Ha COBETCKO-AMEPUKAHCKOE M3/IaHUE JOKYMEHTOB 00
otHomeHusnx Poccun u CIIIA B 1765-1815 rr. M. : UHUOH, 1988.
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COTPYAHMUYECTBY Ha CTPAaHMIIAX «AMEPHUKAHCKOTO €XKEroHuKa», pe-
JTAKTOPOM KOTOPOro OH sBsuicad. ONHUM U3 ApKUX NMPUMEPOB HOBa-
TOPCKOTI'0 MOJIX0/a K OpraHN3alliy aKaJIeMHYeCcKOro B3auMOJIEHCTBHS
crano u3ganue «Russian-American Dialogue» (1997), ocymecTsiien-
HOW BONXOBUTHHOBBIM B COTPYAHMUYECTBE C ABTOPUTETHBIMU HCTOPH-
kamu CoennHennbix [ItatoB H. Conom u 3. Makkun3u **. B pamkax
3TOro MPOEKTa aMEPUKAHCKHE CCIEA0BATEN! MOTyYald BO3MOXHOCTb
KOMMEHTHPOBATh MMyOJIMKAIINH POCCHICKIX YUEHBIX 110 aMEePUKAHHUC-
THKE, BKIIOYCHHBIE B U3[JaHKE, BCTYIas C HUMH B CIIOP TI0 TpodieMam
n3yuenus ucropun CIIIA, a poccuiickue nccienoBareny, B CBOIO O4e-
pelb, — pearupoBaTh Ha 3aMeUaHUsl 3a0KeaHCKUX KOJUIer 1 0OOCHOBBI-
BaTh CBOIO Mo3unui0. CoBMECTHOE M3aHue ObLIIO HalleIeHO Ha pac-
HIMPEHUE UCCIIEIOBATEIbCKUX MPAKTUK U METOJIOIOTHYECKUX MOAXO0-
JIOB OTE€UYECTBEHHON aMEPUKAHVMCTHKH, IIEPEKUBABIIEH CIIOXKHBIN ITe-
puoa nepecTpoiiku. OcTaercs TUIIb BBIPA3UTh COXAIIEHHS 11O TIOBOY
TOTO, YTO AaHHAs MyONUKalKs HE TOTydniIa 1ajJbHEHIIero pa3BuTHsI
U He MpeBpaTuiach B IEPUOJUUECKYIO.

Hukonas HukonaeBnya otinyano 000CTPEHHOE YyBCTBO «HCCIIC-
JIOBaTENbCKON OTBETCTBEHHOCTH», CTPEMJIEHHE CTPOr0 COOTHOCHUTH
(aKThI ¢ ICTOUHUKAMH, BBISIBICHHBIMHI MM B PE3yJbTare KpOIOTIHBOH
paboThl B apxuBOXpaHwiIKinax He Toibko Poccun u CILA, HO U pas-
mnuHbIX crpad EBpomnsl. [TosTomy mroOble danabcupukainy HCTOPUH
pOCCHUIICKO-aMEPUKAHCKUX OTHOLIEHWU BBI3bIBAIM €0 HEM3MEHHO HeE-
TaTUBHYIO PEaKIMI0 U CTAHOBUJIMCH ITOBOJIOM JUTSI aKaIEMUYECKUX JHC-
Kyccuil. CaMbIM SIpPKUM IIPUMEpPOM CTaJI0 BCTYIIEHHE bolnXoBUTHHOBA
¢ kputukoi pador B.J. PabuHoBHYa, TOCBAIICHHBIX )KU3HU U JCATCIb-
Hoctu @.B. Kapxasuna. Hukonait Hukonaesud, ocHOBBIBasiCh Ha 3Ha-
HUM UCTOYHMKOB M MHEHUSAX TaKUX cIleruaancToB, kak .M. ITomonc-
kas, C.P. lonroBa, A.W. Crapues, 10.4. I'epuyk, A.®. ['opdyHkens,
A.H. Huxomtokun, nucan: «®.B. Kap:xaBuHy He 1MoBe3i0 B KM3HHU.
BonbHomymelr, caMOOBITHBIH, TAJIAHTIIMBBIN 1 00pa30BaHHBIN YETIOBEK,
TIPEKPACHBIN MepeBOAUMK, OH HE HaIlleNl IOCTOHHOro MPUMEHEHHS CBO-

3 Russia-American Dialogue on Cultural relations, 1776-1914 / ed. by
N. N. Bolkhovitinov, N. E. Saul, R. D. McKinzie. Columbiac ; L., 1997.
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MM criocoOHoCTsM HU B Poccuu, Hu B AMepuke. bombiioit yiep6 Ha-
HEC €My U HBIHEIHHN Ouorpad, KOTOPBIi BMECTO CEPhE3HOTO JIOKY-
MEHTHPOBAHHOI'0 aHaJN3a >KU3HU U JIEATENIbHOCTH CBOETO I'epos U
€ro JIEHCTBUTEIbHBIX JOCTHKEHUH CO37ai (paHTaCTHYECKUi o0pa3
“nckpennero npyra” A.H. PanumeBa, aMepuKaHCKOTO KOPPECIIOH-
nenta H.W. HoBukoBa, akTUBHOTO y4yacTHUKaA BOWHBI 32 HE3aBUCH-
MOCTb U T. 1. ... Mog 11e71b, TOHSTHO, COBCEM HE B YMaJIEHUHU 3aCIIyT
®.B. Kapxapuna. O Hux s mucan euie 10 B.1. Pabunosuua, u ecnu
MMeTh B BUY amepukaHckoe mytemiectsue @.B. KapxxaBuna, 10 €
(axTrdeckoit croponsl B.M. PaOuHOBUY HUYEro HOBOTO, KPOME “TH-
nore3”, MyTaHUIIbI, He 100aBHII. S| MPU3BIBAI0 BEPHYTHCS K CTPOron
¥ TOYHO# nepenade GakToBy»**.

3aBepIIarouM HCCIeOBaTEIbCKUM MPOEKTOM akajaeMuka boi-
XOBHUTHHOBA CTAJI0 U3y4EHUE UCTOPUU CTaHOBNIEHUs pycucTuku B CLLIA.
D10l TeMe OH MOCBATHII CBOIO MOCJICIHIO MOHOTPA(UIO, OIMyOIHKO-
BaHHY0 B 2005 roxy. Bo3M0oxHOCTh OOBEKTUBHO H3y4aTh KU3Hb U JICs-
TEBHOCTh PYCCKHX 3MUTPAaHTOB BO3HHKJIA B Poccuu nuie B nepuon
[IEPECTPOMKH, U, T10 CIIpaBeIuBoMy 3aMedannto Hukonas Hukonaesu-
Yya, UMEHHO B 3TO BpeMs1 HACTYITMJI HACTOSAIINN B3pBIB HHTEpECA K pyc-
cKoMy 3apyOexbto. B cBoeli MoHOrpaduu oH oTkazbiBan Apunbabiy
Kynumxy B mpaBe cunTaTbecs OCHOBONOIIOKHHUKOM pycucTUKU B CLLA,
XOTA ¥ HE yMaJlsUI €ro 3aciyr B MpoOyXJeHnHu nHTepeca Kk Poccun B
aMEPUKAaHCKON UCTOPUYECKON CPEE U MOITOTOBKE TAKMX BU/IHBIX aMe-
pUKaHCKUX ciaBUCTOB, Kak D.A. T'onaep u P.JIx. Kepuep. [1o mHeHMIO
BonxosuTrHOBa, moumHHBIN pacuBer Russian Studies B CoemuHEHHBIX
Tarax npuxogutcs Ha OoJee MO3MHUN MEPHOJ U CBA3aH C UMEHAMH
ncTopukoB-aMurpanTos u3 Poccuu I'.B. Bepnaackoro, M.M. Kapnosu-
ya, M.T. ®10opuHCKOro, CTaBIIMX OCHOBHBIMH I'€pOSIMU €r0 MOHOI'pa-
¢un. Kcraty, HalmoMHUM, 9TO IBYXTOMHHK ITOCIIETHEr0 J0 CUX MOp CUH-
taercs B CILIA ogHuMM U3 nydmmx yueOHHKOB 1Mo mctopum Poccum.
Beisonel Hukonas Hukomaesuda coBnaaaroT ¢ MHEHUEM OIHOIO U3 Ca-

3% BomxoutnroB H. H. Beut i ®@.B. Kap:kaBuH aMEpUKAHCKIM «KOPPECTIOHIEH-
tom» H.M. HoBukosa // Borpocsr ncropun. 1986. Ne 4. C. 170-172 ; ero xe. 3a TouHOE
U JOKyMEHTUPOBAHHOE OCBElLIeHUE KU3HU U fearensHoctd .B. Kaprkasuna // Bompo-
cbl uctopun. 1987. Ne 12. C. 166-169. [luckyccuro cm.: Tam xe. C. 159-165.
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MBIX aBTOPUTETHBIX AMEPUKAHCKUX pycucToB MapruHa Manua, noj-
yepkHyBIIero ocoboe 3HaueHue ans pazsutus B CIIIA Russian
Studies kak akaeMUYECKOMN JTUCIIUTTNHBI <OKMBBIX KOHTAKTOB C PyC-
CKHMHM HCTOPUKAMHU-3MHUTpaHTaMu», mpexe Bcero ¢ M.M. Kapno-
BuueM »°. Tema, nogusaTas akageMukoM H.H. BonXoBUTHHOBEIM B €ro
noclieHell KHUTe, MHOTOrpaHHas ¥ MoucTuHe 6e3nonHast. [lonnmas
3TO, YUEHBIH COCTaBHII HE TONBKO Onbmmorpaduro Tpyaos Kapnosu-
ya, @nopuHckoro 1 BepHajickoro, HO U ONMKUCAaHUE APXUBHBIX KOJ-
JIEKIUH PYCCKUX UCTOPUKOB-dMHUTPaHTOB B KomymOuiickom yHUBEp-
cutere. Mctopus pycuctuku B CIIIA umeer npsimoe OTHOIIIEHUE HE
TOJIBKO K M3YYCHUIO HMMHTPAIIMK H PYCCKOTO 3apyOexbs *°, HO U K
TMOHUMAaHHUIO COBETCKO-aMEPUKAHCKHUX OTHOLIEHUH B IEIOM, K HX
WMAaroJIoruu, K peKOHCTPYKIIUH TOTO YPOBHSI BOCHIPHUSITHSI, KOTOPBIN
(dpanko-6onrapckuii yuensiit 1. ToqopoB cripaBeinBo Ha3BaJ dIIU-
CTEeMOJIOTHYECKHM (HE 3HAKOMCTBO-y3HaBaHWE, a U3yYCHHE-TI03HA-
Hue)’, HaKoHell, K TOHUMaHHUI0 TOH PONH, KOTOPYIO YU4eOHUKH HCTO-
pHU UTpajy B porecce GOpMUPOBaHHS HAITUOHATILHON HUEHTUYHO-
CTH U B «IIEAATrOTHKe MaTPHOTH3MAaY.

K coxanenuto, cpeny Hepealn30BaHHBIX 3aMblciioB Hukomas
HukonaeBnda ocranach KHMTa, MOCBAIIEHHAs UCTOPUU POCCHHMCKO-
aMEepUKaHCKUX OTHOIIeHU B nepuoa I'paxnanckoil BoitHsl B CIIIA.
O/HaKO OH TIOIrOTOBMII ST XKYPHAJIBHBIX ITyOIUKALIMil Ha 3Ty Temy 5.
Oco00e MecTo cpeiy MOAHSITON UM MPOOIeMaTUKN 3aHUMAET UCCIie-
JIOBaHHE «3arajlouHON UCTOPUM» BU3HUTA pycckuX ackanp A.A. ITomo-

3% Bonxosutrnos H. H. Pycckue yuensie smurpants (I.B. Bepuanckuii, M.M.
Kapnosuu, M.T. ®nopunckuit) u cranosinenue pycucruku B CIIA. M., 2005. C. 3,
13-15, 123-127.

36 B 370l 06J1aCTH aKTHBHO PabOTAET, HAIPUMED, OTE€YECTBEHHBIN HCCIEN0Ba-
tenp O.B. bynuunkunid.

37 Todorov T. The Conquest of America: The Question of the Other. N. Y.,
1982. P. 185-186.

3% Cwm., nanpumep: bonxosururos H. H. Poccust u Hauano [paxaanckoii Boii-
ubl B CIITA: TTo apxuBHbIM MaTepuanam // HoBas u HoBeiimas ucropus. 1995. Ne 3.
C. 30-42 ; ero xe. Muccus Knes B Poccuto, 1861-1862 // Amepukanckuii exerof-
HHK, 1995. M., 1996. C. 130-146.
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Ba u C.C. Jlecockoro B Can-®paniucko u Heio-Hopk B 1863—
1864 romp! . AxkaseMuk BOITXOBUTHHOB BOCCTAHOBHIT CITPABENTHBOCTD
B BOIIPOCE O TOM, KOMY NMPHHAIJIEKAIO0 OTKPBITHE UCTUHHBIX Lieiel
«aMEepUKaHCKOTO BOsKa» pycckoro ¢iota k 6eperam CLIA. On goka-
3aJI, 4YTO pa3BEHUMBAHHUE «POMAHTHUYECKOW JIETEHMBI» OCYIECTBUII
BoBce He D.A. Tonnep B 1915 1. (a UMEHHO OH, clielaB HOBOE IIPOUTE-
HUE «CTapoi MCTOPUN» JOCTOSHHEM aMEpPHKaHCKOH HaydHOHW oOrie-
CTBEHHOCTH, 3aBOEBaJl TEM CaMbIM CJIaBy NE€PBOOTKpHIBATENS B JaH-
HOM Bormpoce). [lepBrIME HccienoBaTeIsIMH BOTIPOCa CTAJId aBTOPHI
crareii B «Mopckom cooprarke» B. ['oHuapor u A. benomop, KoTopeie
eme B 1913—1914 rr., OCHOBBIBasICh Ha JOKyMEHTAX POCCUUCKOTO MOP-
CKOr'0 MUHHCTEPCTBA, PACCMOTPEH BOIIPOC O TOM, KaK B IIEPHOJ BOC-
cranus B [lonbie Poccus, onacasch BOGHHOro KOH(IMKTa ¢ AHTITHEH
n @panuwmeli, crpeMuiiack 00€30mMacuTh cedsi OT MOBTOPEHUS Tpare-
nuu niepuoaa Kpeimckoit BoitHeL. [lapckoe mpaBUTETHCTBO XOTENO Mpe-
BPaTUTH pycckue dckazphl B Huro-Mopke n Can-®paHIucko B rpos-
HOE Opy)KH€ MPOTUB TOPTOBOIO CYIOXOJICTBA E€BPOMEHCKUX AepKaB.
Kpome toro, Hukonait Hukonaesuu obpatun ocoboe BHUMaHHE Ha
BKJIaJ] B U3YUCHHUE «3araJIO4HOr0 BU3UTA» PYCCKOTO (IIOTA COBETCKUX
MCCcleoBaTesiel 1 CBOMX HacTaBHUKOB 110 yuede B MITUMO E.A. Ana-
moBa u A.B. E¢umoBa, a Takxke M.M. Majikuna. BOIXOBUTHHOB BBIJI-
BHUTaeT TE3UC O TOM, YTO BAIIMHITOHCKAas afMUHUCTpPAI U Ipecca
CILA BoBce He 320y 1aIHCh 10 MOBOAY UCTHHHBIX 1enei Poccun.
Bonee Toro, cchltasick Ha MHEHHE aMeprKaHcKoro ucropuka I M. Kym-
Hepa U cOOCTBEHHBIE U3bICKaHUsl, Hukonaii Hukonaesny akueHTUpy-
€T BHUMaHUE Ha 3aMHTEPECOBAHHOCTH Tpe3uzieHTa A. JInHKonbHA U
roccekperaps Y.I. Crroapaa B mojiepkaHuu npeacranieHuit o Poc-
CHH Kak OTeHIMaIbHOM coto3HuKke CoeqnHeHHbIx 1lITaToB B ciydae
UX CTONKHOBeHMs ¢ AHriueit u ®pannueit. Takum obpaszom, dene-
paJibHOE MTPABUTENHCTBO CTPEMHIIOCH U3BJIEUb U3 CIYYaiiHOTO MPHUOBI-
THSl PYCCKHX KOpaOJiel IpOvHbIe TUTIOMATHYECKHE BBITOBI TS CO-

3 Bonxoutunos H. H. Vicropuku B morckax MCTUHEL Busut Pycckoro dora
B CIIIA B 1863—1864 rr. // Amepukanckuit exeronuuk, 1994. M., 1995. C. 194—
207 ; ero xe. Pycckue sckaapsl B CIIIA B 1863—1864 rr. / HoBast u HOBeiiast ucto-
pust. 1996. Ne 5. C. 195-216.
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103a. Kcrartu, 00 MCTHHHBIX LIENAX BU3UTA, KaK CBUCTEIBCTBYET CO
CCBhUIKaMH Ha UCTOYHUKHM BOIXOBUTHHOB, MHcana M pycckas mpecca
TOrO BPEMEHH.

3HaueHNe UCCIIEIOBAHHOTO UM CIO’KETa BBIXOJUT JAJIEKO 3a Ipe-
JIEJIBl POCCUHUCKO-aMEPUKaHCKHUX OTHOILIEHUI ITepuona I 'paxnaHckoi
BOWHBI. Bo-miepBBIX, MOTOMY 4TO B nocieanue aecarminetus XIX B.
BOCIIOMHUHAHUS «O PYyCCKHUX KopaOisix B BoJax AMEpUKH» OCTaBa-
JILCh HEOTHEMJIEMOM COCTABISAIOLIEH aMEPUKAHCKOIO AUCKYpca O
Poccun. U at0, KCTaTH cKazartk, CIOCOOCTBOBAIO MOAIEPKAHHIO «PO-
MaHTHYECKOW BEpCHU» B OOIIECTBEHHOM CO3HAHMH ameprKaHIieB. Bo-
BTOPBIX, CAMO COOBITHE OKa3aJlo BIUSHUE Ha aMEPUKAHIIEB, OBIBILINX
CBUJCTENSAMHU MPUOBITHS 3CKaJp ¥ UMEBLIMX TO MJIM MHOE OTHOIIIE-
HUE K BU3UTY PYCCKOro ¢uioTa, cliefiaB uX pycopuiaMu U MOCIeno-
BaTebHBIMH NMPOTUBHUKAMHU HpoHcXoquBIlel Ha pydexke XIX—
XX BB. «ieMOHU3aHm» 00pa3za opunuaibHoli Poccun. B-Tpersux,
B Hayaje XX B. B IEPUOJ, IIEPBOrO KPU3UCA B ABYCTOPOHHUX OTHO-
HIEHUSIX HOBOE MPOYTEHHE UCTOPUHM BU3UTA PYCCKUX 3CKAJp B3SUIU
Ha BoopyxeHue B CIIIA Te, KTO XOTell OKOHYATENbHO Pa3pyLIUTh
o0pa3 Poccum — ucropuueckoro apyra. [Ipasaa, B otinuue ot 6omnee
MO3/IHUX UCCIIEAOBATENeH ITH NEPBhIE cepbe3HbIC KPUTUKH «MHDa 0
poccHiicKO-aMepUKaHCKOH Jpyk0e» He CMOTIIM TOAKPENUTHh CBOH
BBICTYIUJIEHUS JOKYMEHTaJIbHO. B CBOIO ouepenp, WX OMNIMOHEHTHI
MPEIUIOKHIIN JOTOMHUTEIbHYIO apIyMEHTAIMIO B MONb3y «POMaH-
THYECKOH JereHpl». HakoHel, B-4eTBEPTHIX, TPAKTOBKA COOBITHIA
nepuona I'paxk1anckoil BOWHBI Ha IPOTSKEHUHU Beero XX B. BBINOI-
HslJIa POJIb CBOCOOPa3HOro 0apoMeTpa «IOrobl» B COBETCKO-aMEpHU-
KaHCKUX OTHOIIEHUSIX.

Kanw, yto Hukonait HukonaeBuu He ycrmen MOATOTOBUTH OYe-
penHylo MOHOTpaduio, TMOCBAICHHYIO XapaKTepHUCTUKE POCCHICKO-
aMEpUKAaHCKHUX OTHOMIeHUH B 1861—1865 rr., nnm obodmIaroIyro pa-
00Ty 110 BceMy M3YYEHHOMY UM paHee MepHoIy BILIOTH 10 1867 roja.
Hano ormeruTh, omHako, uro padorst H.H. bonxoButuHOBa cranu
MOOYAUTENBHBIM CTUMYJIOM K TOMY, UYTO K TeME POCCUHCKO-aMepUKaH-
CKMX OTHOIICHHWH OOpaTHIWCh W Jpyrue aBTopbl. B CoemmHeHHBIX
[lIrarax npodeccop Hopman Con Hauan CBOK cepuio MOHOrpaduii
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Ha 3Ty Temy ¢ npuzHaHus H.H. bomoxoBuTuHOBa cBOMM yuyuTenem
u npeamectBeHaukoM *°. B Poccun y Hukonas HukonaeBuua tax-
€ MOSIBUJIUCH YYEHUKH, KOTOpbIE MOJITOTOBUIN KOMIIJIEKCHBIE pa-
OOTBI HE TOIBKO MO UCTOPUH M MMATOJOIMH POCCUHCKO-aMEepUKaH-
CKUX OTHOILCHHI *'.

H.H. bBonxoBuTrHOB He O ITpodecCHOHANTBLHBIM MPEoaBaTeeM.
PaGoras 60MbIITyr0 4acTh )KU3HHU B CHCTeMe AKaJICMUH HAyK, OH OCTaBaJl-
s «KaOMHETHBIM y4eHbIM». TeM He MeHee, Hukonaii Hukonaernd ocos-
HaBaJl OTBETCTBEHHOCTH 3a IMOATOTOBKY MOPACTAIOILETO TOKOIEHHS aMe-
PHKaHHCTOB. YUeHbIH npenoaasani B yHuBepcuterax Mocksbsl 1 Cumde-
pornors, ero JieKuoHHble Kypebl o uctopuu CLLA u poccuiicko-amepu-
KaHCKHX OTHOIIEHNH, TpounTanHble B Hadase 1990-x rr. B Poccuiickom
TOCYIapCTBEHHOM T'yMaHUTApHOM YHHBEPCHTETE, CIIOCOOCTBOBAIM CTa-
HoBJIeHHIO amepukaHucTrkn B PI'TY kak HayuHO-00pa30BaTeIbHOM Tpo-
rpammbl. OcoObtii Bkiiag H.H. BonmxoBUTHHOB BHEC B pa3BUTHE aMEpHKa-
HUCTUKU B Bonrorpasne. Ero nomnepxka MOIOJAOro HEHTPAa aMEPUKAHC-
KHX WCCIINOBAaHUM, INYHOE yYacTUE B MEPBO KOH(EpEHIINN aMepHKa-
HucToB B Bonrorpaze B 1997 1. cranu pemaronmm $pakTopoMm B HHCTUTY-
LMOHAIN3AIMY [IEHTpa, B MIPUBJIEUEHNH K HEMY BHUMAHHUS U MIPUTOKA
cTyneHToB. B cBoit mocnennuit nmpuesn B Bonrorpag B 2006 1. akagemMux
BonXoBUTHHOB MOI' C TOPIOCTBIO OTMETUTB, 4TO LIeHTp amepukaHCKUX
uccnenoBanuii Bonl'Y 3aBoeBai yxe mmpokoe npusHanue 2. B atom —
Oonbias gons 3acinyru Hukonas Hukonaepuya.

4 Saul N. E. Distant Friends: The United States and Russia, 1763-1867.
Lawrence, Kansas, 1991 ; idem. Concord and Conflict: The United States and Russia,
1867—-1914. Lawrence, Kansas, 1996 ; idem. War and Revolution: The United States
and Russia, 1914-1921, Lawrence, Kansas, 2001 ; idem. Friends or Foes? The United
States and Soviet Russia, 1921-1941. Lawrence, Kansas, 2006.

4 Cwm., B wactaoctu: Kypumna W. U. 3aokeanckue naptaepbl: AMepuka u Poc-
cusi B 1830-1850-¢ rr. / otB. pen. H. H. Bonxosutunos. Bosrorpan, 2005 ; XKypas-
nesa B. U. [Tounmanue Poccun B CIIA: O6passr u mudst (1881-1914). M. : PITYV.
(B neuamu).

42 Bonxosutuos H. H. Bmecro npenucnosust // Americana. Boim. 8. Poccust u
C]_HA OIIBIT MMOJIUTHYCCKOI0, 9KOHOMHUYCCKOTO U KyﬂbTypHOFO B3aPIMOZLel>’ICTBPIH: Ma-
TepHajbl Hayd.-IPakT. KOH., mocesm. 10-nmetnto co3nanus LleHTpa amep. ucciuen.
Bonl'V «Awmepukanay, . Bonrorpan, 21-23 anp. 2006 r. Boarorpaa, 2006. C. 5.
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O TakoM aBTOpUTETE B MEXTYHAPOJHOM aKaJIeMHUYECKOM COOOIIIe-
cTBe, KakuM o0Omanan Hukomait Hukonmaesny BomxoOBUTHHOB, MOYKET MeU-
TaTh JI000H uccnenopatenb. OH ObLUT MPU3HAHHBIM TJIABON CO37[aHHOMN
WM HIKOJIBI, 13 KOTOPOH BBIILIO HEMAJIO YUYEHBIX, B HACTOSIIEE BPeMs aK-
THUBHO padoTatonmx cepe N3ydeHHs: Pa3InIHbIX ACTIEKTOB POCCHICKO-
AMEPUKAHCKHUX OTHOLIEHUM. EMY B OZIMHAKOBOM CTEIEHU XOPOLIO yIaBa-
JMCh MOHOTrpaduH, METOIONOrHYecKiue paboThl 0 aMEepPUKaHHUCTHKE,
HCCIIEIOBAaTENbCKUE H HCTOpHOTrpaduyeckne cTaTbi, aHAINTHYECKHE
0030pBI, O4YEPKH, 3cce U aBToOHOrpaduu. Ero TeKCThI ¢ YI0BOIBLCTBUEM
MyOJIMKOBAITN caMble aBTOPUTETHBIE aMEPUKAHCKHE M POCCHICKHE Y-
HAaJIBIL, @ €ro KHUT'H M3/1aBATNCh THICSIMHBIMU THpakamu Ha PonuHe U mie-
PEBOMMITICH HA aHTJIMHCKUH SI3bIK, CTAHOBSCH IOCTOSIHUEM aMEpUKaHC-
KOT'O 1 €BPOIEHCKOTO HayqyHOTO coo0IIecTBa. PerieH3eHThI 1o 00e cTopo-
HbI ATJIAHTUKU BBICOKO OIICHUBAIM ero myonukaruu. OH ObUT 4WICHOM
PElaKIMOHHBIX KOJUIETHH >KYpHAJIOB M Hay4YHBIX 00mecTB Poccuu u Co-
enmHeHHbIx [lItator 3. B 1980 1. «Journal of American History» BkItio-
g1 H.H. BoixoBUTHHOBA B CIIMCOK BEAYIIIMX aMEPHKAHUCTOB MHPA, OITY0-
JIMKOBAB B CBOEM FOOHMJICHIHOM HOMEpE aBTOOMOrpadurio pOCCHIICKOro
yaeroro . B 1991 r. AMepHKaHCKas HCTOPHUECKAst aCCOIUAIINS TTPHUCY-
IWja eMy CIelHaIbHYIO0 MIPEMHIO 3a JYYIIYIO KYypHAJIbHYIO CTaThIo.
B 1997 &. bomxoButrHOB nomyuri ['ocynapctBeHHyro ipemuto PO 3a ki
MOHOTpaduii 0 CTAHOBJICHUN U PAa3BUTUH POCCUHACKO-aMEPUKaHCKHUX OT-
Homennii ¢ XVIII B. mo 1867 rox. Ipu 3tom Hukonait Hukonaesny ocra-
BaJICSI YEIIOBEKOM CKPOMHBIM, HE HCKAaBIIIMM [TOCTOB M HAarpaJl, OT3bIBYH-
BBIM, ICKPEHHE ITPUBETCTBOBABILIMM JIOCTHKEHHS KOJLIET ¥ YYEeHUKOB, U,
MO0 ero COOCTBEHHOMY TPH3HAHHIO, OONBIIIE BCEro IIEHUBIIINM B UCCIIEI0-
Barese 00bEeKTHBHOCTh, HE3aBUCUMOCTh CY)KIICHHH M YECTHOCTH *°.

4 H.H. BoiXOBUTHHOB OB OTBETCTBEHHBIM PEIAKTOPOM «AMEPUKAHCKOIO €XKETO]I-
HHKa», B Pa3HbIE TOJbI BXOAWI B PEIKOILIETHH XKypHaIOB: «HoBast 1 HOBEHILIAsk HCTOPHS,
«Bormpocs! ucropuny, «cropuyeckuii apxusy, «Pycckas AMepuxay, «lIcropuueckue 3a-
HICcKW», «Americanay», «Journal of American History», B KOHCY/IBTAlMOHHBINH COBET XKyp-
Hasa «American History and Lifey. [leificTButensHbiil uneH [eorpadudeckoro odiiecTsa
CCCP, nefictBurenbrplii wien Hero-Mopkekoii AkaieMuy Hayk, HHOCTPAHHBIHA UIICH-KOp-
pecnonzaent Mcropuyeckoro 1ieHTpa JenapramMenTa Bapraca (Benecyona).

4 Bolkhovitinov N. N. How I Became a Historian. P. 103—114.

4 Ibid. P. 112.
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Hukonas Hukonaesuua ominyana yauBUTEIbHASI BHYTPEHHSIS CBO-
6ona. 1 sra cBoboza omrymanach ¥ B €ro MUCBMEHHBIX padoTax, u B
BBICTYIUIEHUSIX, U B CTHJIC €T0 MOBeeHMs. BOT moyeMy B rofibl «X0m0/-
HO BOMHBDY UM BOIXOBUTHHOBA accOIMUPOBAIOCH B COEMUHEHHBIX
[IITaTtax He TOIBKO C HAYYHOU CMEJIOCTBIO, HO U C TPaXKAAHCKOU 103U-
nueit. CBoe Kpelo YUeHBIH oxapakTepu3oBal Tak: «S1 cam HHUKorga K
JWICCUICHTAM HE TIPUHAJIEXKAI, HO OUEHb PAHO IMOHSUT, YTO MUCATh HAJIO
TOJBKO TO, 32 YTO B OyIyIIeM HE JODKHO OBITh CTBIIHO. Y MEHS HE
Bcera Obljla BO3MOXKHOCTh MKCATh TO, 4TO s Jaymaro. Ho s TBepio pe-
[IWT HE THCaTh TOTO, Yero s He X0uy M YTO UJET MPOTUB MOEH coBec-
T»*®, IMEHHO B 3TOM 3aKiTiodaics «heHoMeH BorxoBUTHHOBAY.

Huxkonaii HukonaeBud ObLT CHACT/IMBBIM YEIOBEKOM HE TOJBKO B
Hay4YHOM, HO U B JIMYHOM KU3HU. [{oNrue roipl psjioM ¢ HUM HaXOIWJI1ach
Jlronmuia AHTOHOBHA — HE MPOCTO JIFOOMMAas U JIHOOSIIAs KeHa, HO U
JPYT, TIOMOIIIHUK, STUHOMBIIIICHHUK. OHa pa3/ensiia ero B3IsbI, yB-
JICIEHHOCTh TIPO(eccueii, ero TOTOBHOCTh PaCHaxXHyTh JIBEPH JIoMa IS
YUYEHHKOB U KOJLJIET, ITOMA/IaBIIMX B 0COOYI0 aTMOC(epy IOMAIIHETO YIoTa,
JOOpOKETaTeIFHOCTH M WHTEIUIEKTYaIbHOM Oecelbl, KoTopas co3/aBa-
JIaCh U OAIEP’KUBATACh TAPMOHUYHBIM COIO30M 3THX JBYX JIFONICH.

[Ipuxonat HOBBIE MOKOJICHUSI UCTOPUKOB, TIpeIarasi HHbIE MOJ-
XOJIbI U 00paIiasich K MHbIM HcTouHHKaM. Ho oboliTuck 6e3 u3ydeHus
TPYIOB aKaJeMuKa BoIXxOBUTHHOBA O UCTOPUU POCCUICKO-aMEPUKAH-
CKHMX OTHOLLEHUU OHU HE CMOTYT. M HE TOJIbKO TOTOMY, UTO 3TOTO TPe-
OyeT STHKa MCCienoBanus, HO U B cuity npucymed H.H. BonxoBuTu-
HOBY Hay4HOU (pyHIaMEHTaIbHOCTH U JOOPOCOBECTHOCTH, B3BEIICH-
HOCTH OIIEHOK M apryMEHTHPOBAHHOCTH BBIBOJIOB, 0COOOrO BHHMa-
HUSI K MPOMHUCHIBAHUIO KOHTEKCTOB, TOTOBHOCTH IPOBEPSATH U TEpe-
MPOBEPsITh (HaKThI, POPMHUPYIOIIUE TKAHB HCTOPUIECKOIO HappaTHBa,
HUYEro He Oeps Ha Bepy U HE pearupys Ha HJICOJIOrMYSCKUE BBI30BBI
BpEMEHHU.

Nmenno nosromy xu3Hbp Hukonas Hukonaesuua bonxoBuruHo-
Ba KaK YU4EHOro OyJeT mpoJaoIKaThCsl Aajblile.

4 Bomxosuturos H. H. O «oprperax ucropukosy» // Hosas u HoBelas uc-
Topus. 1996. Ne 1. C. 129.
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